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VOORWOORD 

Dit rapport is een verslag van het onderzoek dat tussenjanuari 1987 en juli 1987 
werd uitgeyoerd door een beperkte werkgroep onder leiding van dr. Johan 
Le man, verbonden aan de Foyer v. z. w., Vlaams Migrantencentrum te Brussel, en 
aan het Centrum voor Sociale en CultureleAnthropologie van de K. U. Leuven, in 
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Karen Sergeijssels, die het leeuweaandeel van het concrete onderzoek voor haar 
rekening nam. Ook de heer Wim Geirnaerdt droeg meer dan zijn steentje bij. De 
Foyer v.z.w. stelde structuur en knowhow ter beschikking. 

Talloze mensen, verbonden aan educatieve centra en officiële instellingen 
verleenden hun medewerking bij eventuele advisering. Het opsommen van hen 
allen is een onmogelijke zaak. Langs deze weg danken wij hen niettemin voor 
hun spontane bijdragen. 

Speciale dank gaat uit naar : 

de 'Werkgroep Nederlandse Taallessen voor Migranten' voor de zinvolle 
suggesties bij het opstellen van de vragenlijst; 
alle personen en instellingen die bereid werden gevonden om aan de enquête 
mee te werken; wij beseffen dat dit voor hen toch altijd ergens een supplemen­
taire last betekende waar zij zelf niet rechtstreeks iets aan hadden; 
de heer Arille Tas sin, verbonden aan de Dienst Informatica van de VU. 
Brussel, die de computerverwerking van de enquêteresultaten voor zijn 
rekening nam; 
de heer GuidoTijskens die met een engelengeduld een 'visueel overzicht' 
opstelde; 
en Mevr. Godelieve Roux die het typewerk en de feitelijke eindredactie met 
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worden. We zullen dankbaar zijn voor eventuele aanvullingen en correcties. 

J.L. Brussel, juni 1987 
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HOOFDSTUK I 

AUTOCHTONE EN ALLOCHTONE ANDERSTALIGHEID IN 
VLAANDEREN EN BRUSSEL 

Anderstaligen kunnen te Brussel en in de Brusselse periferie, maar ook - zij 
het in veel mindere mate - in de rest van Vlaanderen niet zonder meer herleid 
worden tot de etnische minderheden die uit de 20ste-eeuwse migraties volgen. 
Anderstaligheid is in Vlaanderen ook een autochtoon gegeven. Dit, en de gehele 
historische geladenheid errond, geven aan het spreken over het Nederlands als 
"tweede taal" een bijklank die vroegere generaties van Vlamingen ni negatiever 
in de oren klinkt dan bij Nederlanders en meestal ook bij jongere Vlamingen het. 
geval is, bij wie anderstaligheid - al beheersen ze die andere taal minder goed -
meer dan eens een positief gegeven is. Maar bijklank of niet, de complexiteit is 
toch grotendeels gebleven. Wanneer dus in het vervolg van dit hoofdstuk een 
schets geboden wordt overwegend-van de aanwezigheid van de etnische 
minderheden in Vlaanderen en Brussel, dan is daarmee geenszins een volledig 
beeld gecreëerd van de anderstaligen, kandidaten voor de cursussen Nederlands 
aan (jong) volwassenen waarover het in deze inventaris gaat. In de schets 
worden slechts zijdelings de franstalige Belgen betrokken, die zeer talrijk zijn in 
Brussel (50 à 60%) en onmiddellijke omgeving, die verder voor een deel - zij het 
erg beperkt aangetroffen kunnen worden in enkele grotere Vlaamse steden 
(Antwerpen, Gent, .. .) en die tenslotte ook woonachtig kunnen zijn langs de 
taalgrens die België doorsnijdt alsook op sommige plaatsen langs de grens met 
Frankrijk. 

Niettemin loont het de moeite om een geprofileerd inzicht te bieden in de 
aanwezigheid van de anderstalige allochtone concentraties in Vlaanderen en 
Brussel, de franstalige Belgen er waar wenselijk bij betrekkend. Het laat toe om 
nadien beter de cursisten te situeren die in de verschillende circuits waarin 
taallessen Nederlands aangeboden worden, aan hun trekken moeten komen. 

Om een eenvoudig, en niettemin verantwoord, beeld te vormen van de com­
plexe situatie in Vlaanderen en Brussel, zoals gewenst als aanloop tot deze 
inventarisatie, is een elementair inzicht nodig enerzijds in de etnische structuur 
van de immigratie, en anderzijds in de bijzondere plaats die Brussel inneemt 
naar Vlaanderen toe (d.w.z. Brussel en zijn randgemeenten), plaats die daaren­
boven complexer gemaakt wordt door de positie van Brussel in de immigratiege­
schiedenis van België als geheel. 

De inleidende aanpak, hoofdzakelijk opgebouwd aan de hand van een reeks 
kaartjes (bijlagen 1 t/m 5), tabellen en grafieken, dient enkel om nadien de 
structuur van de taallessen Nederlands, zowel wat hun geografische spreiding 
als wat hun uitwerking betreft, beter te begrijpen. 

1. 
De evolutie en de etnische structuur van de immigratie (2> 

Grafieken 1 en 2, en tabel 1 schetsen de evolutie in orde van grootte van de 
aanwezigheid van allochtonen over geheel België (Vlaanderen, Wallonië en 
Brussel samen), en in orde van verhouding tot het geheel van de bevolking. 
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Grafiek 1; Evolutie van de bevolking van vreemde nationaliteit in België (1890-1980) 
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Grafiek 2 : Evolutîe van de bevolking van vreemde nationaliteit in België (1961-1986) 
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Tabel 1 : Totale bevolking van vreemde nationaliteit (194 7 ~ 1986) 

JAAR 

1947 
1961 
1970 
1977 
1981a 
1981b 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 

BEVOLKlNG VAN 
VREEMDE NATIONALITEIT 

367.619 
453.486 
696.282 
859.696 
903.736 
878.577 
885.729 
891.244 
890.873 
897.630 
846.482 

%OP TOTALE 
BEVOLKING 

4.3 
4.9 
7.2 
8.9 
9.2 
8.9 
9.0 
9.0 
9.0 
9.1 
8.6 

INDEX 
(1947=100) 

100 
123 
189 
239 
248 
239 
242 
242 
242 
245 
231 

(1947-1970: Census data: 1977: socio-economische enquête; 1981a: berekende bevolking 
per 31/01; 1981b: census data per 31/03; 1982-1986 berekende bevolking per 01/01). 

Bron : N.I.S. 

Grafiek 3 : Vreemdelingen naar nationaliteit (1984) 
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Grafiek 3 visualiseert de concrete samenstelling van deze allochtone bevolking 
in België, volgens de gegevens van 1984 (N.I.S.). 
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Enkele getallen bij grafiek 3 : 

Allochtonen uit de E.E.G. afkomstig: 518.765, d.i. 58,2% van de totale 
vreemdelingenpopula tie. 

Italië : 270.521 (30,4%) 
Frankrijk: 103.101 (11,6%) 
Nederland: 65.578 (7,4%) 
West-Duitsland: 27.452 (3,1%) 
Groot-Brittannië: 22.288 (2,5%) 
Griekenland: 21.055 (2,3%) 
Luxemburg: 5.771 (0,6%) 
Denemarken: 1.887 (0,2%) 
Ierland: 1.112 (0,1%) 

Allochtonen niet-E.E.G.-ers: 372.108, d.i. 41,8% 

Marokko: 119.083 (13,4%) 
lurkije: 70.033 (7,8%) 
Spanje: 55.952 (6,2%) 
V.S.A. : 10.867 (1,2%) 
Algerië: 10.821 (1,2%) 
Portugal: 10.378 (1,2%) 
Zaïre: 9.457 (1,1%) 
Tunesië : 6.820 (0,8%) 
Joegoslavië: 5.556 (0,6%) 
Canada: 1.413 (0,2%) 
Niet genoemde Europese landen: 17.413 (2,0%). 
Niet genoemde Afrikaanse landen: 6.652 (0,7%). 
Andere landen buiten Europa en Afrika, en met uitzondering van alle reeds ge­
noemde landen: 47.663 (5,4%). 
Alles samen, E.E.G. en niet-E.E.G., in 1984: 890.873 (100%). 

Tabellen 2 en 3 geven de spreiding weer van de bevolking van vreemde nationali­
teit over Vlaanderen, Wallonië en het hoofdstedelijk gebied Brussel tussen 1970 
en 1984. 

Tabel 2: De bevolking van vreemde n ationaliteit, naargelang de regio 

Gewest 1970 (*) 

%van de 
N totale 

Vlaanderen 164.029 
Wallonië 358.746 
Brussel 173.507 

Het Rijk 696.282 

Bron : N.I.S. 
(*) per 31/12 
(**) per 01/03 
(***) per 01/01 

14 

bevolking 

3,0 
11,4 
16,1 

7,2 

1981 (**) 1984 (***) 

%van de % van de 
N totale N totale 

bevolking bevolking 

232.544 4,1 240.387 4,2 
408.158 12,7 402.269 12,5 
237.875 23,9 248.217 25,3 

885.720 8,9 890.873 9,0 

Index 
(1970 
=100) 

146 
112 
143 

127 



Tabel 3 : De onderlinge procentuele verdeling van de vreemdelingen per regio 

Gewest 1970 1981 1984 

Vlaanderen 23,6 26,5 27,0 
Wallonië 51,5 46,5 45,2 
Brussel 24,9 27,0 28,0 

Het Rijk 100 100 100 

Bron : N.I.S . 

In dezelfde zin kan men nu nagaan hoe de verschillende allochtone groepen 
over de drie grote Belgische regio's verspreid zijn. De cijfers in tabel 4 zijn 
afgeronde cijfers, gebaseerd op N.I.S. 1981: 

Tabel 4 : Vreemdelingen naar nationaliteit (1981) 

Nationaliteit 

Italianen 
Marokkanen 
Fransen 

Nederlanders 
Turken 
Spanjaarden 

Duitsers 
Britten 
Grieken 

Amerikanen (U.S.A) 
Algerijnen 
Portugezen 

Zaïrezen 
Polen 
Tunesiërs 
Luxemburgers 
Joegoslaven 
Overige 

TOTAAL 

Bron : N.I.S. 

Totaal 

280.000 
105.000 
104.000 

66.000 
64.000 
58.000 

27.000 
23.000 
21.000 

11.500 
11.000 
10.500 

8.500 
7.500 
7.000 
6.000 
6.000 

62.500 

878.500 

% 

32 
12 
12 

7,5 
7 
6,5 

3 
2,5 
2,5 

1 
1 
1 

7 

100 

Vlaanderen 

11 
29 
17 

82 
49 
19 

41 
45 
18 

33 
17 
21 

12 
19 
29 
15 
22 

26 

Gewest (% aandeel) 
Wallonië Brussel 

76 13 
16 55 
58 25 

11 7 
26 25 
33 48 

44 15 
24 31 
37 45 

44 23 
62 21 
33 46 

30 58 
69 12 
25 46 
54 31 
34 44 

47 27 

Eén en ander bevattelijk samenvattend, moet men vaststellen dat in België, in 
het midden van de jaren '80, één op vier allochtonen in Vlaanderen woont (met 
evenwel de Nederlanders als grootste groep 'buitenlanders' in Vlaanderen), één 
op vier allochtonen in Brussel (met de Marokkanen als grootste groep), en de 
helft in Wallonië (met de Italianen als talrijkste groep). Gaat men de verhouding 
na tegenover de Belgische bevolking, dan is in Vlaanderen één op twintig inwo­
ners een allochtoon, in Brussel is dat één op vier, en in Wallonië één op acht 
inwoners. 

Niet alle vreemdelingen zijn gastarbeiders. Men mag aannemen dat de 
gastarbeiders bijna 2/3 uitmahn van de vreemdelingen in België. Bij de gastar­
beiders kan men een belangrijk deel van de Italianen, Spanjaarden en Grieken 
rekenen, en zo goed als alle Marokkanen, Turken, Algerijnen en Tunesiërs. 
Wanneer men deze 'sociale klasse'-index neemt, mag de indeling tussen 
E.E.G. -ers en niet-E.E.G.-ers dus enigszins verlaten worden. 
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In Wallonië treft men 3/4 aan van de totale Italiaanse bevolking in België. De 
helft van de Marokkanen leeft dan weer in Brussel, en 1J5 in Antwerpen. Van de 
Turken woont de helft in Vlaanderen (Limburg, Gent en Antwerpen) en 1J4 in 
Brussel. Spanjaarden, Grieken en Portugezen wonen overwegend in Brussel en 
voor 1J5 in Vlaanderen. 

Wat niet uit de vorige grafieken en tabellen afgelezen kan worden, maar 
niettemin belangrijk is om te noteren, is dat nu al de helft van de vreemdelingen, 
d.w.z. ca. 450.000 mensen, in België geboren is. 

2. 
De provincie Limburg, de Antwerpse en Gentse agglomeraties, en een 
aantal kleinere concentraties in Vlaanderen 

Vooraleer op de specifiek-Brusselse situatie over te stappen, verdienen drie 
plaatsen in Vlaanderen nadere toelichting : de provincie Limburg en de Ant­
werpse en Gentse agglomeraties. Daarnaast worden per provincie nog een 
aantal andere steden aangestipt die kleinere concentraties van etnische minder­
heden of andere anderstaligen aangetrokken hebben. Limburg staat voor een 
oudere immigratie-traditie.Antwerpen en Gent voor eenjongere, van na '60. Dit 
is ook het geval met de kleinere steden buiten de grote agglomeraties van de 
provincie Antwerpen, Oost-Vlaanderen en Vlaams-Brabant. In West-Vlaanderen 
heeft de anderstaligheid meer dan eens ook te maken met de nabijheid van de 
Franse grens, en in Vlaams-Brabant doen er zich ook concentraties voor van 
niet-Belgen, die geen gastarbeiders maar hoger kaderpersoneel zijn. 

A. 
De provincie Limburg 13

) 

Voor een kaartje, met overzicht, zie bijlage 1. 

De grootste concentraties in Belgisch Limburg, verdeeld over de arrondissemen­
ten, zijn (cijfers per 31.12.1985): 

1. In het bestuurlijk arrondissement Hasselt : 
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Genk: 19.326 allochtonen op een totale bevolking van 35.543 inwoners, d.i. 
31,41 %, verdeeld o.a. over: 

- 8.569 Italianen 
- 5.110 Turken 
- 1.884 Marokkanen 
- 1.125 Grieken 

Heusden-Zolder: 5. 792 allochtonen op 28.075 inwoners, d.i. 20,63%, 
verdeeld o.a. over: 

- 3.870Turken 
- 910 Italianen 
- 448 Spanjaarden 



- Beringen: 5.613 allochtonen op 33.543 inwoners, d.i.15 ,79%, verdeeld o.a. 
over: 

- 3. 704 Turken 
-1.082 Italianen 

2. In het bestuurlijk arrondissement Maaseik : 

Houthalen-Helchteren : 5.608 allochtonen op 26.011 inwoners , d.i. 21,56%, 
verdeeld o.a. over: 

- 2.124 Italianen 
- l.142Turken 
- 905 Marokkanen 
- 607 Spanjaarden 

3. In het bestuurlijk arrondissementTongeren: 

Maasmechelen: 8.808 allochtonen op 33.564 inwoners, d.i. 26,24%, ver­
deeld o.a. over : 

- 4.236 Italîanen 
- 2.409Turken 

Voor geheel Belgisch Limburg tellen wij op 31.12.1985, 67.405 allochtonen op 
een totale bevolking van 732.311 inwoners, d.i. 9,20%.Tussen de allochtonen zijn 
er echter ook 12.506 Nederlanders meegerekend. Als wij het houden bij de reële 
bevolking die ons in deze inventaris voor ogen staat, dan gaat het om 19.279 
Italianen, 19.131 Turken, 5.752 Marokkanen, 2.945 Spanjaarden en 2.414 Grie­
ken. 

B. 
De Antwerpse agglomeratie (4 i 

Voor een kaartje, met overzicht, zie bijlage 2. 

De immigratie inAntwerpen is in grote lijnen vergelijkbaar met de immigratie 
op nationaal vlak, zij het met enige vertraging. In 1975 zijn de Noord-westeuro­
peanen er het talrijkst : Nederlanders, Britten, Fransen, Luxemburgers, West­
duitsers, Oostenrijkers, Noren, Denen, Zweden en Zwitsers. Een tweede groep 
bestond uit Zuideuropeanen en er was een begin van Noordafrikaanse en Turkse 
immigratie. Tussen 197 5 en 1981 gaat vooral deze laatste groep van Noord afrika­
nen en Turken in stijgende lijn, terwijl de eerste groepen beginnen afte nemen. 

Tabel 5: Vroegere stad Antwerpen 

Noord-westeuropeanen: 
Zuideuropeanen: 
Noordafrikanen en Turken: 
Anderen: 

Totaal vreemdelingenbevolking : 

1975 

8.989 
4.519 
4.241 

Bron : Statistisch jaarboek Stad Antwerpen, 1975 en 1981. 
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1981 

8.184 
4.082 
8.203 
4.518 

24.987 

(33%) 
(16%) 
(33%) 
(18%,) 

(100%) 



Voor de gehele fusiegemeente Antwerpen kunnen volgende cijfers vermeld 
worden: op 488.000 inwoners (1981) zijn er 45.400 vreemdelingen (d.i. 9,2%), o.w. 
16. 700 Marokkanen, Turken en anderen. 

Tabel 6 : Groot-Antwerpen : belangrijke nationaliteiten, 1981 

1. Marokko 
2. Nederland 
3. Turkije 
4. Spanj.e 
5. Frankrijk 
6. Groot-Brittannië 
7. West-Duitsland 
8. Italië 

Tabel 7 : Spreiding, 1981 

13.059 
7.828 
4.164 
2.738 
2.357 
2.191 
1.749 
1.467 

(De belangrijkste deelgemeenten voor wat de vreemdelingenpercentages betreft 
en hun verhouding tot het totale Antwerpse vreemdelingencijfer). 

Antwerpen: 

Borgerhout : 

Berchem: 

Deurne: 

Hoboken (1984) : 

24.987, d.i. 55, 7% van alle vreemdelingen uit de 
fusiegemeente w.o. Marokkanen: 5.113, en 
Turken: 2.980. 

5.456, d.i. 12,1% 
w.o. Marokkanen: 3.612, en Turken: 61 

3.512, d.i. 7,8% 
w.o. Marokkanen: 752, enTurken: 781 

3.464, d.i. 7,7% 
w.o. Marokkanen : 1.153, en Turken: 56 

2.532, d.i. 5,6%, 
w.o. Marokkanen : 1.365, en Turken : 153. 

Wilrijk, Merksem en Ekeren tellen minder vreemdelingen. 

InAntwerpen en Borgerhout samen wonen 7 /10 van de vreemdelingenbevolking 
uit de fusiegemeente Groot-Antwerpen. 

C. 
De Stad Gent 15

) 

Het gaat om de Stad Gent van na de fusie van 1977. Voor een kaartje, met 
overzicht, zie bijlage 3. 

De immigratie in Gent is niet zonder meer vergelijkbaar met deze in Antwer­
pen, alhoewel een aantal grote lijnen parallel lopen. Het gaat om een overwegend 
Turkse immigratie, al deed er zich recent een kleine Ghanese inwijking voor van 
kandidaat-politiek-vluchtelingen (885 in 1986). 
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Tabel 8: Stad Gent (van na de fusie ) 

31.12.1977 31.12.1981 31.12.1985 

Turken: 5.002 5.809 6.685 
Marokkanen : 885 1.806 1.372 
Totaal vreemdelingenbevolking: 12.641 13.682 14.059 

op246.171 op 238.194 op 234.251 
(of5,13%) (of5 ,7%) (of6,0%) 

Per statistische sector zijn de vreemdelingen in 1981 het meest talrijk in 
Tolhuis (1.188) en aan de Drongensesteenweg (700). 

Op 31.12.1985 leven erin Gent naast de 6.685Turken en l.372Marokkanen, o.a. 
1.201 Nederlanders, 845 Fransen, 488Tunesiërs, 358Algerijnen, enz. Zoals 
gemeld, is er zich ook een kleine kolonie Ghanezen komen vestigen. 

D. 
De kleine concentraties in Vlaanderen (6l 

In de gehele provincie Antwerpen wonen er begin 1986, 75.816 niet-Belgen, op 
een totaal van 1.582.452 inwoners. De talrijkste groepen op 31.12.1985 uit de 
categorie 'gastarbeiders' zijn de Marokkanen (21.456), deTurken (6.689), de 
Spanjaarden (3.209) en de Italianen (1.610). Buiten het arrondissementAntwer­
pen, treffen wij in de provincie vooral te Mechelen vreemdelingen aan : 3.124 
Marokkanen, 49Turken, 245 Spanjaarden en 104 Italianen (begin 1986). 

In de gehele provincie Oost-Vlaanderen wonen er begin 1986, 32.803 niet-Bel­
gen, op een totaal van 1.330.422 inwoners. De talrijkste groepen op 31.12.1985 uit 
de categorie 'gastarbeiders' zijn deTurken (10.334) en de Marokkanen (5.301). 
Buiten de Gentse agglomeratie treffen wij vreemdelingen aan, in concentraties 
die rond 5% schommelen van het totaal der lokale bevolking, in Lokeren (2.055, 
d.i. 6%), Moerbeke-Waas (335, d.i. 6,06%, echter vooral Nederlanders en Zwit­
sers), Zelzate (651, d.i. 5,04%, echter vooral Nederlanders, Fransen en Italianen), 
Sint-Niklaas (2. 757, d.i. 4,03%), Temse (1.151, d.i. 4,8%) en Zele (840, d.i. 4,26%). 
OokAalst (1.148, in 1981) telt een kleine concentratie. Concreet bevinden de 
concentraties van gastarbeiders zich in Oost-Vlaanderen vooral in Gent en het 
Waasland. 

In Vlaams-Brabant, de Brusselse agglomeratie dus buiten beschouwing 
gelaten, wonen de gastarbeiders (cijfers N.I.S. 1981) te Vilvoorde (3.412), Zaven­
tem (2.180) en Leuven (3.991, alhoewel het hier niet altijd om gastarbeiders gaat). 
Vreemdelingenconcentraties van het niet-gastarbeiderstype, doen zich voor in 
Kraainem (1.593), Overijse (3.531), Sint-Genesius-Rode (2.649) en Tervuren 
(3.546). Deze laatste gemeenten komen verder nog ter sprake onder het Brus­
selse randgebied. 

In West-Vlaanderen (cijfers N.LS. 1981) is er een kleine concentratie van het 
gastarbeiderstype te Kortrijk (1.585) en een nog kleinere te Waregem (436). 
Niet-Belgen, van het niet-gastarbeiderstype, wonen te Brugge (1.762), Knokke­
Heist (986), Oostende (1.496, alhoewel daar ook gastarbeiders tussen zijn), en 
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tenslotte Wervik (807), Menen (1.810), Poperinge (490), Ieper (694) en De Panne 
(551), waar telkens de nabijheid met Frankrijk doorslaggevend is. 

3. 
De specificiteit van de Brusselse agglomeratie 17

> 

De Brusselse agglomeratie telt 19 gemeenten. De mediterrane immigranten 
wonen in het centrum van Brussel-stad, Sint-Gillis, Kuregem (Anderlecht), 
Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Koekelberg, Schaarbeek en de wijk 
Laken (Brussel-stad). De welstellende allochtonen van het niet-gastarbeiders­
type wonen in de residentiële gemeenten in het oosten en het zuiden, met 
Sint-Pieters-Woluwe en Ukkel als uitschieters. Vorst, Elsene en Etterbeek zijn 
gemeenten waar beide types in een gematigd patroon dooreen aangetroffen 
worden : de iets meer welstellende mediterrane immigrant en de iets minder 
welstellende allochtoon van het niet-gastarbeiderstype. Voor een kaartje, zie 
bijlage 4. 

Met het oog op de inventarisatie moet aandacht gevraagd worden voor twee 
belangrijke kenmerken van de Brusselse situatie, naast andere waarop hier niet 
ingegaan wordt: de zeer hoge concentratiegraad van allochtonen, en de meerta­
ligheid op het niveau van de autochtone bevolking, i.c. Frans en Nederlands. 

Een eerste specificiteit van de Brusselse situatie is de hoge concentratie van 
allochtonen . Tabel 9 laat de evolutie zien van de allochtone bevolking in de 
verschillende gemeenten van 1960 af, datum waarop de mediterrane immigratie 
zich op de hoog-urbane centra in België is beginnen te richten. 
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~ Tabel 9 : De evolutie van de buitenlandse bevolking te Brussel van 1961 tot 1985 

BUITENLANDSE BEVOLKING TE BRUSSEL- EVOLUTIE 1961-1970-1982 (1.1.1983 )-1984 (1.1.1985) ----1985 

1961 1970 1982 1984 1985 

Buitenlands % van de Buitenlands % van de Buitenlands % van de Buitenlands % van de Buitenlands % van de 
bevolkings- gemeente- bevolkings- gemeente- bevolkings- gemeente- bevolkings- gemeente- bevolkings- gemeente­
cijfer bevolking cijfer bevolking cijfer bevolking cijfer bevolking cijfer bevolking 

Sint-Joost-ten-Node 2.510 10,3 6.518 27,6 10.353 50,7 10.901 52,55 10.978 53,1 
Sint-Gillis 6.362 11,5 18.434 33,5 20.972 47,5 19.854 46,94 19.710 46,4 
Schaarbeek 7.971 6,8 23.569 19,8 36.664 34,7 36.927 35,2 36.571 34,8 
Sint-Jans-Molenbeek 2.487 3,9 11.372 16,6 23.562 32,8 25.274 35,8 25.453 36,3 
Brussel 14.040 8,2 32.561 20,2 43.304 31,4 43.858 32,1 43.969 32,2 
Elsene 9.366 9,9 16.221 18,8 21.389 28,9 21.450 28,3 21.465 28,2 
Vorst 3.008 5,8 9.253 16,8 14.140 28,1 14.162 28,7 13.597 27,9 
Koekelberg 785 4,8 2.094 11,9 3.963 24,1 3.994 24,6 3.818 23,9 
Anderlecht 4.285 4,5 15.150 14,6 20.397 22,1 20.313 22,3 19.622 21,9 
Etterbeek 3.099 5,9 6.620 13,0 9.331 21,2 9.933 22,1 10.015 22,6 
Ukkel 5.365 7,5 10.817 13,7 12.935 17,1 13.646 17,9 12.647 16,6 
St.-Pieters-Woluwe 2.623 8,0 5.709 14,0 6.858 17,0 7.206 18,1 7.020 17,6 
St.-Lambrechts-Woluwe 21.178 5,7 4.448 9,4 7.323 14,9 7.356 15,2 6.940 14,4 
Evere 556 2,5 1.534 5,7 3.319 11,0 3.596 11,8 3.659 12,0 
Oudergem 1.004 3,6 2.664 7,7 3.305 11,0 3.311 11,2 3.043 10,4 
Jette 1.219 3,5 2.444 6,1 4.177 10,6 4.197 10,8 3.975 10,2 
Sint-Agatha-Berchem 521 3,3 1.004 5,2 1.788 9,6 2.017 10,7 1.837 9,7 
Watermaal-Bosvoorde 1.045 4,4 1.748 7,0 2.321 9,3 2.422 9,8 2.182 8,9 
Ganshoren 565 3,7 1.347 6,4 1.901 8,9 1.341 8,7 1.630 7,8 

Tot. Brussel-Hoofdstad 68.989 6,7 173 .507 16,0 248.002 25,1 252.258 25,7 248.131 25,4 

Bron: Agglomeratie Brussel, op basis N.I.S. 



Welke zijn dan, volgens N.I.S. 1981, de belangrijkste allochtone groepen in de 
Brusselse agglomeratie ? De tabellen 10 en 11 geven de samenstelling aan 
respectievelijk over het geheel van de agglomeratie en over de 19 gemeenten 
afzonderlijk. 

Tabel 10 : De belangrijkste vreemde nationaliteiten 
over de 19 gemeenten van de Brusselse agglomeratie samen 

Marokko 
Italië 
Spanje 
Frankrijk 
Turkije 
Griekenland 
Groot-Brittannië 
Zaïre 
Portugal 
Nederland 
Duitsland 
Tunesië 
VSA 
Joegoslavië 
Vluchtelingen 
Anderen 
TOTAAL 

Totaal vreemdelingen 
Totaal Belgen 
BEVOLKINGSTOTAAL 

N.I.S.1981 

57.874 
35.809 
28.156 
25.759 
15.820 

9.629 
7.093 
4.992 
4.793 
4.566 
4.077 
3.190 
2.677 
2.594 
7.542 

23.304 
237.875 

237.875 
759.418 
997.293 

24,33% 
15,05% 
11,84% 
10,83% 

6,65% 
4,05% 
2,98% 
2,10% 
2,01 % 
1,92% 
1,71% 
1,34% 
1,13% 
1,09% 
3,17% 
9,80% 

100,00% 

23,85% 
76,15% 

100,00% 

Een tweede specificiteit van Brussel, gelet op onze inventarisatie van taalles­
sen Nederlands, is de samenstelling van de autochtone bevolking. 

Het mag niet de bedoeling zijn van een inleiding op een inventarisatie om een 
discussie te openen over het uiterst ingewikkelde thema van de nederlandstalige 
versus de franstalige aanwezigheid te Brussel. Om niettemin enig idee te geven 
over hoe ongeveer proportioneel deze verhoudingen kwantitatief ingeschat 
kunnen worden, citeren wij uit Brussel bruisende stad (Brussel, N.C.C., 1986): 

"Tijdens de laatste jaren kwam alleen Van Der Beele nog aan een aantal 
Vlamingen dat boven de 30% van de Brusselse bevolking lag. Hij baseerde zijn 
schatting op de gemeenteraadsverkiezingen van 1976. 
Kint in 1966 raamde hun aantal tussen 26,7 en 31,7%; Kluft en Van der Vorst 
(1969) kwamen tot 17, 7%; Boserup (1969) 'telde' er 22% en Crisp (1970) kwam tot 
15,37%. Andere onderzoekers houden het bij 15 à 25%. 
De 'Commissie Lallemand-Duerinck' stelde vast dat 14% van de Brusselse 
bevolking een nederlandstalige identiteitskaart bezit : 14% van de Brusselaars 
kunnen dus als bewuste Vlamingen beschouwd worden die bereid zijn op te 
tornen tegen de gemeentelijke diensten om hun persoonsbewijs in de eigen taal 
te bekomen. 
Het Contact- en Cultuurcentrum bouwt sedert 1970 een adressenbestand uit 
van de nederlandstaligen in Brussel. Momenteel beschikt het over 75.000 
adressen, wat overeenstemt met 215.000 à 250.000 'gekende' Vlamingen in de 
Brusselse agglomeratie. Hoewel de Vlaamse aanwezigheid in de noordwestelijke 
gemeenten van de agglomeratie groter is dan in de zuidoostelijke, zijn nergens 
belangrijke concentraties van Vlamingen aan te wijzen." (blz .. 27). 
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tv Tabel 11 : Spreiding over de 19 Brusselse gemeenten 
"" 

Zuid-Europese Marokko Turkije Buurlanden Overige Totaal 
immigranten 

Brussel 13.668 (32,6) 13.368 (31,9) 2.095 (5,0) 6.521 (15,5) 6.303 (15,1) 41.995 (17,6) 
Ukkel 3.299 (26,7) 553 (4,4) 152 (1,2) 5.344 (42,5) 3.237 (25,7) 12.585 (5,3) 
Anderlecht 9.857 (48,8) 5.542 (27,4) 1.067 (5,3) 2.132 (10,5) 1.596 (7,9) 20.194 (8,5) 
Watermaal-Bosvoorde 448 (20,3) 61 (2,8) 11 (0,5) 976 (44,2) 711 (32,2) 2.207 (0,9) 
Oudergem 757 (23,8) 192 (6,0) 24 (0,75) 1.246 (39,1) 963 (30,2) 3.182 (1,4) 
Sint-Pieters-Woluwe 1.352 (19,8) 105 (1,.5) 24 (0,3) 3.155 (46,3) 2.178 (32,0) 6.814 (2,9) 
Schaarbeek 9.920 (27,9) 10. 733 (30,2) 6.970 (19,6) 3.693 (10,4) 4.208 (11,8) 35.524 (14,9) 
Sint-Lambrechts-Woluwe 1.378 (20,8) 22 (3,3) 68 (1,0) 2.800 (42,3) 2.157 (32,5) 6.625 (2,8) 
Vorst 6.392 (47,0) 3.244 (23,8) 66 (0,5) 1.861 (13,7) 2.037 (14,9) 13.600 (5,7) 
Elsene 5.980 (29,8) 3.011 (15,0) 341 (1,7) 4.799 (23,9) 5.905 (29,5) 20.036 (8,4) 
Sint·J ans-Molenbeek 6.921 (32,9) 8.992 (42,7) 957 (4,5) 2.352 (11,2) 1.809 (8,5) 21.031 (8,8) 
Evere 895 (30,1) 555 (18,7) 96 (3,2) 916 (30,8) 508 (17,1) 2.970 (1,2) 
Jette 1.338 (34,3) 607 (15,6) 78 (2,0) 1.059 (27,2) 817 (20,9) 3.899 (1,6) 
Etterbeek 3.225 (35,3) 1.334 (14,6) 244 (2,7) 2.214 (24,2) 2.120 (23,2) 9.137 (3,8) 
Sint-Agatha-Berchem 541 (32,4) 340 (20,3) 11 (0,7) 410 (24,5) 369 (22,0) 1.671 (0,7) 
Sint-Gillis 10.999 (52,2) 4.825 (22,9) 511 (2,4) 1.794 (8,5) 2.934 (13,9) 21.063 (8,8) 
Ganshoren 719 (37,7) 140 (7,3) 19 (1,0) 719 (37,7) 311 (16,3) 1.908 (0,8) 
Koekelberg 1.142 (30,5) 1.295 (34,6) 245 (7,9) 570 (15,2) 439 (11,7) 3.741 (1,6) 
Sint-Joost-ten-Node 2.449 (25,2) 2.755 (28,3) 2.791 (28,7) 824 (8,5) 914 (9,4) 9.733 (4,1) 

Totaal 81.280 (34,2) 57.874 (24,3) 15.820 (6,7) 43.385 (18,2) 39.516 (16,6) 273.875 (100) 
N.I.S.1981 



Wie al die schattingen met elkaar vergelijkt en er ook nog een aantal typisch 
francofone schattingen naast legt, mag vermoeden dat men er niet ver naast zit 
als men het aantal nederlandstaligen op ca. 20% (misschien een ietsje hoger) 
inschat, het aantal allochtonen (voor wie de binnenhuistaal - een dialect van 
afkomst- meestal verschilt van de taal die dienstig is voor de drempelcontacten 
resp. de buitenhuistaal, wat meestal het Frans is) op ca. 25%, en het aantal 
franstaligen op ca. 55%. Wel te verstaan levert dit de franstaligheid een sterk 
overwicht op in de sociale publieke ruimte, waar de dominante taal voor ca. 80% 
het Frans is. 

Niettemin heeft het Nederlands de laatste jaren aan kwalitatief belang 
gewonnen, en wel vooral om twee redenen : l. omdat de arbeidsmarkt vooral 
tweetaligen (Frans-Nederlands) vraagt, en 2. omdat de kennis van het Neder­
lands het meest duidelijke diacriticon is geworden te Brussel voor 'niet-vreemde­
ling', 'geïntegreerd' zijn. Het is met deze twee overwegingen voor ogen dat men 
het toenemend belang van taallessen Nederlands te Brussel moet inschatten, 
vooral voor francofone autochtonen, maar ook voor allochtonen die een bewuste 
sociale promotie beogen. 

Aansluitend mag er wellicht op nog een derde specificiteit gewezen worden: de 
problematiek van het randgebied. Tussen 1970 en 1980 heeft Brussel een enorme 
stadsvlucht gekend naar het randgebied toe, een beweging die momenteel wel 
wat afgeremd maar nog niet stilgelegd is. Voor die vlucht naar een aantal 
nederlandstalige gemeenten kwamen zowel franstalige als nederlandstalige 
Brusselaars in aanmerking, en in een aantal gevallen (Kraainem, Tervuren, 
Overijse, Sint-Genesius-Rode, ... ) kwamen er zich ook meer welstellende vreem~ 
delingen vestigen. Het toenemend belang van de cursussen Nederlands in 
enkele van die gemeenten heeft daar rechtstreeks mee te maken. Op die plaatsen 
komt daar wellicht nog het groeiende besef bij dat die gemeenten wel eens 
definitief en exclusief tot de Vlaamse Gemeenschap zouden kunnen blijven 
behoren. Kaart 5, in bijlage 5, visualiseert deze situatie van het Brussels randge­
bied en laat eveneens toe een aantal belangrijke centra voor taallessen Neder­
lands in het Brusselse te situeren. 

Voor de Brusselse agglomeratie de gegevens samenvattend, kan men stellen 
dat er in 1981157.500 mediterrane immigranten wonen tegenover 112.000 in de 
rest van Vlaanderen. In 1984 maken de allochtonen er 25,3% uit van de totale 
Brusselse bevolking, d.w.z. 1 op 4. 

In 1981 telt Brussel 57.874 Marokkanen (tegenover 30.135 voor Vlaanderen), 
35.809 Italianen (tegenover 30.482 voor Vlaanderen), 15.820 Turken (voor 
30.691 in Vlaanderen) en 28.156 Spanjaarden (voor 10.761 in Vlaanderen). 

De hoog-welstellende allochtonen uit de residentiële gemeenten in het Oosten 
en het Zuiden houden het meer dan eens bij het Engels als status-taal, boven het 
'Belgische' Frans en Nederlands. De dominante straat-taal is globaal genomen 
echter het Frans. 

Niet af te lezen uit de gegeven grafieken en tabellen, maar belangrijk om het 
profiel van de allochtonen te Brussel te verstaan, is het feit dat in Brussel de 
vreemdelingen, mediterranen en niet-mediterranen samengevoegd, ca. 53% van 
de kinderbevolking tussen Oen 10 jaar en 35% tussen 10 en 20 jaar uitmaken. 
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Anderzijds zijn zij slechts voor 3% vertegenwoordigd in de bevolkingsklasse 
boven 65 jaar. (Bron N.I.S. 1981). 

Bij de Belgische Brusselaars zelf, weliswaar een groep dîe een negatief 
migratorisch en een negatief natuurlijk accres vertoont, wint het Nederlands 
aan kwalitatiefbelang. Dit vertaalt zich niet in de vorm van een laten vallen van 
het Frans voor het Nederlands, maar in de vorm van een hogere appreciatie voor 
tweetaligheid Frans - Neder lands in de plaats van de ééntaligheid in het Frans. 
Eenzelfde verschijnsel doet zich voor in de nederlandstalige randgemeenten, al 
dan niet met taalfaciliteiten in het Frans voor de niet-nederlandstalîgen, tenzij 
waar het hooggekwalificeerd buitenlands kaderpersoneel betreft, dat hier soms 
maar enkele jaren verblijft en zich hermetisch in zijn gouden - meestal Engels 
getto inkapselt. 

NOTEN 

(1) In vele Vlaamse oren roept "Nederlands als T2" iets anders op (nl. minorise­
ring), dan bedoeld wordt door de technische term. 

(2) Grafieken 1 t/m 3 en Tabellen 1 t!m 4 zijn ontleend aan W. Dumon (KU. 
Leuven). 

(3) Kaartje en gegevens zijn ontleend aan het P.O.G., Hasselt. 

(4) Kaartje en gegevens zijn ontleend aan C.B.W. en RISO-Antwerpen. 

(5) Kaartje en gegevens zijn ontleend aan De Poort-Beraber, Gent. 

(6) Gegevens ontleend aan V.O.C.O.M., Brussel. 

(7) Voor deze gegevens is geput uit Allochtonen en Etnische Minderheden te 
Brussel, een gestencilde uitgave van de Foyer v.z.w. te Brussel, 1987. Tabel 
9 en kaarten 4 en 5 zijn ontleend aan Brussel doorgelicht. Agglomeratie 
Brussel, 1986. 
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HO.orosTUK II 

EEN ALGEMEEN OVERZICHT 
VAN DE ENQUETE-RESULTATEN 

Inleiding 

Met het oog op een inventarisatie van de cursussen Nederlands voor andersta­
ligen in Vlaanderen en Brussel hebben we ervoor gekozen onze informatie te 
verzamelen door middel van een schriftelijke enquête. 

Vooral het korte tijdsbestek waarover we beschikten m, en het feit dat het 
mogelijk werd via een circulerende vragenlijst binnen een relatief korte tijd­
spanne een vrij grote groep initiatieven te bereiken, hebben deze keuze bepaald. 

De in februari 1987 aangeschreven instanties die taallessen Nederlands aan 
+ 16 jarigen verzorgen zijn alle, op één na (nl. een centrum dat voor een deel ook 
in Louvain-la-Neuve actief is ), werkzaam in Vlaanderen en/of Brussel. In totaal 
werden 166 initiatieven gecontacteerd, verdeeld over vier, door ons bepaalde 
'sectoren': het onderwijs voor sociale promotie, initiatieven in de sociaal-culturele 
sector, de commerciële talenscholen en een groep 'andere'. Instanties waar een 
cursus Nederlands in het verleden werd gegeven, ofin de toekomst zal starten of 
hernomen worden, werden slechts telefonisch gecontacteerd. 12

> 

Alle gegevens die nu verder in dit algemeen overzicht volgen, hebben betrek­
king op de 83 aan de enquête hun medewerking verlenende organisaties. 

Geografisch zijn deze instanties verspreid over de provincies Antwerpen (21), 
Brabant (9), Limburg (12), Oost-Vlaanderen (10), en West-Vlaanderen (5). Brussel 
(26) werd omwille van de hoge concentratie en zijn specifiek karakter afzonder­
lijk onderzocht. 

Tot de groep scholen voor sociale promotie t3 l behoren de nederlandstalige 
onderwijsinrichtingen met avondleergangen voor sociale promotie (beperkt 
leerplan). Alleen scholen die de cursus 'Nederlands voor anderstaligen' of 
'Nederlands voor gastarbeiders' in het lessenpakket voorzien, en opgenomen zijn 
in de brochures van het Ministerie van Onderwijs (Bestuur van het Secundair 
Onderwijs) voor het schooljaar 1985-1986, worden besproken. 

Het vak Nederlands wordt in drie verschillende avondleergangen gegeven: 
Lagere Secundaire Beroepsleergangen, Lagere Secundaire Technische Leergan­
gen en Hogere Secundaire Technische Leergangen. 

De sociaal-culturele sector omvat initiatieven met een vaak uiteenlopend 
karakter gaande van buurthuizen, culturele centra, werklozenwerkingen, 
migrantendiensten tot gemeentelijke en provinciale onthaaldiensten voor 
gastarbeiders, werkgroepen en verenigingen zonder winstoogmerk. 

De commerciële privé initiatieven zijn talenscholen die functioneren als 
zelfstandige bedrijven. 
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Tot de groep 'andere' rekenen we 'eigensoortige' initiatieven: twee taleninstitu­
ten die aan een universiteit verbonden zijn (4 1, een privé school die lessen verzorgt 
in Brusselse gevangenissen en een Vlaamse gevangenis waar lessen worden 
georganiseerd. 

De respons op de verzonden enquêteformulieren bedraagt 50%. 

van de 32 aangeschreven scholen voor sociale promotie reageerden er 24, 

uit de sociaal-culturele sector ontvingen we 45 formulieren van d.e 85 gecontac­
teerde. instanties, 

van de 35 commerciële taleninstituten bereikten ons 10 reacties, 

tenslotte reageerden de 4 instanties die tot de groep 'andere' worden gerekend. 

Opmerking : Aan frans talige kant reageerden 2 van de 15 aangeschreven instel­
lingen (zie bijlage 7). De antwoorden op de enquête werden echter niet verwerkt 
in de hiernavolgende tekst. 

Een alfabetische lijst van de gecontacteerde initiatieven werd opgenomen in 
de volgende hoofdstukken. Hierbij dient vermeld dat er bij de initiatieven 
telefonisch werd op aangedrongen de formulieren terug te zenden. Uiteindelijk 
heeft de helft van de initiatieven, zelfs na dit herhaaldelijk aandringen, niet 
gereageerd. Enerztjds beloofde een aantal initiatieven alsnog de informatie te 
noteren, wat niet gebeurde. Anderzijds weigerden vijftien instanties, waaronder 
veel privé initiatieven, elke mogelijke medewerking. De vragenlijst, hier opgeno­
men in bijlage nr. il, werd te "indringend" genoemd. Hiermee rekening houdend, 
spreekt het vanzelf dat de resultaten van deze enquête moeten gerelativeerd 
worden. Een reële situatie kan men er niet onmiddellijk uit afleiden. Toch zijn we 
van oordeel dat de gegevens als toch wel iets meer dan enkel tendenzen kunnen 
beschouwd worden. Ze zullen dan ook als zodanig besproken worden. 

De gecodeerde enquête-informatie werd verwerkt tot interpreteerbare compu­
tergegevens, die hierna worden toegelicht. 

Enkele opmerkingen: 

Wegens het specifiek karakter van de enquête als onderzoeksmiddel, is enige 
voorzichtigheid geboden bij het interpreteren van de gegevens, die we geens­
zins volledig, noch precies willen noemen. Bijv. de ene vragenlijst wordt al 
eens precîezer ingevuld dan de andere. 

Het type onderzoek laat geen beoordeling van de waarde of de doeltreffend­
heid van de cursussen toe. 

Tenslotte werd met deze enquête getracht een zo breed mogelijk overzicht te 
geven van wat men in Vlaanderen en Brussel te bieden heeft op het vlak van 
het onderwijs van de Nederlandse taal, vooral aan volwassenen, en buiten het 
reguliere dagonderwijs. 
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De grote meerderheid van de 83 aan de enquête meewerkende initiatieven zijn 
ontstaan tussen 1970 en 1980 (32%). Deze ontwikkeling kent een hoogtepunt 
vanaf 1980 tot op heden. In zeven jaar tijd zijn er 35 nieuwe organisaties met een 
taalcursus op de markt gekomen, wat een toename betekent van 41 % tegenover 
wat bestond. 

De oudste initiatieven dateren van voor de Tweede Wereldoorlog (8%). Hierbij 
dient vermeld dat tot deze 7 organisaties enerzijds privé-scholen (2) behoren en 
anderzijds afdelingen van scholen voor sociale promotie (5 ). De zeer jonge sociale 
sector ontbreekt daarbij volledig. Over welke sector het ook moge gaan, de 
meerderheid van de initiatieven kent niet zo'n lange traditie en gaat pas van 
start van 1970 af, met een versnelde toename vanaf1980. 

Alhoewel het ontstaan van de cursus Nederlands niet noodzakelijk samenloopt 
met de 'historische' achtergrond van de organisatie in haar geheel, lijkt daar de 
jongste jaren nogal wat verandering in te komen. De organisatie als geheel en het 
aanbrengen van het Nederlands als doel vallen voortaan meer en meer samen. 
Vooral sinds 1985 is er een sterke toename van cursussen Nederlands in die zin. 

Tabel 12 : Ontstaan van taallessen Nederlands in de 4 sectoren 

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE ANDERE 
PROMOTIE SECTOR 

0 0 1 1 

VOOR W02 

0 1 0 0 

TSN 45 EN 49 

3 0 0 0 

TSN 60 EN 64 

3 0 1 l 

TSN 65 EN 69 

10 l 0 0 

TSN 70 EN 74 

1 3 1 0 

TSN 75 EN 79 

2 19 0 1 

TSN 80 EN 84 

l 18 l 1 

85 EN LATER 
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De bestaande nood (27%) aan de taallessen Nederlands en de vraag van 
kandidaten (20%) worden als motief voor de inrichting ingeroepen. Als men dat 
vergelijkt met de cursussen die ingericht werden in de periode tussen 1970 en 
1980, dan werd ook toen de bestaande nood (407c:) ingeroepen, met op de tweede 
plaats de vraag van (para-)officiële instanties (25%). 

In die periode 1970-1980 werd soms vanaf het begin, maar soms ook pas na 
enkele jaren een cursus Nederlands vanuit de toenmalige organisaties ingericht. 

De doelstelling van 83% van alle onderzochte organisaties en initiatieven 
wordt aangeduid met de notie 'sociale redzaamheid'. 'Sociale redzaamheid' mag 
dus als een zeer belangrijke 'idee' ingeschat worden, waar in een andere publika­
tie best even zo concreet mogelijk op ingegaan wordt. Integratie komt op de 
tweede plaats en wordt beoogd döor 13%. 

In opvallend veel organisaties maakt de cursus Nederlands deel uit van een 
breder vormingsaanbod ( 69% ). Ruim 57% verzorgt naast Nederlands nog andere 
taallessen. Onder een ruimer vormingsaanbod kan echter ook een globaler 
vormingswerk naar een specifieke doelgroep toe begrepen zijn (26o/c- ). 
Tot deze 26% behoren vooral de organisaties die tot de immigrantenwerkingen 
gerekend worden. 

Op de vraag of de bredere omkadering van de cursus Nederlands de inhoud of 
de aanpak van de lessen beïnvloedt, kregen wij verrassend veel blanco antwoor­
den. 

In een aantal gevallen lijkt de doelgroep de inhoud van de lessen zeker te 
beïnvloeden (27%), wat bovendien zijn weerslag vindt in de aanpak van de 
lesgever (17%) die vooral ervaringsgericht zal lesgeven . Niettemin moet gepreci­
seerd worden dat 31 organisaties met een niet-gespecifieerde doelgroep werken. 
In de praktijk komt zoiets erop neer dat deze cursisten een totaal verschillende 
achtergrond en opleiding hebben en dat men deze heterogene groep nauwelijks 
kan omschrijven, althans binnen het kader van een enquête- formulier. Als 
geprobeerd wordt om homogene subgroepen als doelgroepen uit te tekenen, zij 
het met mogelijke overlappingen, dan merkt men dat de categorie 'migranten' in 
30% van de initiatieven belangrijker aan het worden is, en dat niet~onbedui­
dende subgroepen gevormd word.en door 'laag.geschoolden' (in 12o/c- van de 
initiatieven) en 'werklozen' (in 8% van de initiatieven). 
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Tabel 13 ; Doelgroep van de cursus Nederlands 

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE ANDERE 
PROMOTIE SECTOR 

14 7 7 3 
NIET GESPECIFIEERD 

2 0 0 2 
STUDENTEN 

1 8 0 1 
LAAGGESCHOOLD EN 

2 2 0 0 
WERKLOZEN 

3 20 0 0 
MIGRANTEN 

0 10 0 0 
MIGRANTEN VROUWEN 

4 0 0 0 
FRANSTALIGEN 

Men kan deze gegevenheid op beleidsvlak moeilijk naast zich neerleggen. 

Met betrekking tot de infrastructuur lopen de gegevens uiteen. Meer dan de 
helft van de initiatieven kan gebruik maken van een schoolgebouw (53%), vele 
initiatieven geven les in 'eigen lokalen' (24%) en in buurthuizen of vergelijkbare 
(10%). Vooral de beschikbaarheid ( 42%), de ligging (26%) en het feit dat men een 
bepaald doelpubliek wil en moet bereiken, spelen een doorslaggevende rol. 

In het algemeen kan men één (18%) tot twee (26%) lokalen ter beschikking 
stellen van de lessen. Deze klassen zijn meestal 'schools' ingericht (64%•). Het 
valt op hoe weinig organisaties over uitgebouwd audiovisueel materiaal beschik­
ken (5%). 

De intensiviteit van de cursussen varieert vooral tussen 1 en 3 uur per week 
(37%), maar daarnaast geven toch nog 31% van de organisaties een meer gecon­
centreerde cursus van 4 tot 7 uur per week. 

Ongeveer de helft van de deelnemers volgt Nederlands op weekdagen ( 42%) en 
's avonds (46%). 

Wat het sociaal-economisch statuut van de deelnemers betreft, blijkt dat ruim 
51 % werkloos is. Zoals uit bovenstaande cijfers blijkt, houdt slechts 8% van de 
initiatieve.n daarmee rekening bij het bepalen van hun doelgroep. Verder volgen 
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vooral aan het werk zijnde bedienden (29%) en ongeschoolde arbeiders (24%) de 
lessen Nederlands. 

De gegevens over de opleiding van de deelnemers leveren een zeer gevarieerd 
beeld op. Opvallend is dat in 20% van de initiatieven cursisten, die geen enkele 
opleiding genot en he.bben, zich aandienen en in 21 % van de initiatieven cursisten 
die slechts het lager onderwij s doorlopen hebben, gevolgd door 14% van de 
initiatieven die les geven aan cursisten die het einde van het lager secundair 
niveau bereikt hebben. Meer dan eens worden deze categorieën in één organisa­
tie teruggevonden. 

Als iets minder dan de helft van de initiatieven met mensen te maken heeft die 
een zeer lage scholing achter de rug hebben, dan lijkt het ons duidelijk dat daar 
rekening moet mee gehouden worden als men het over 'sociale redzaamheid' en, 
bij certificering, over 'elementair niveau' heeft, tenzij men deze categorie van 
mensen van meet af aan van elke zinnige vorm van 'sociale redzaamheids' -certi­
ficering wil uitsluiten. Daar mag o.i. niet alleen op schools-linguïstische gronden 
over beslist worden. Hoe dan ook, onder degenen die taallessen Nederlands 
volgen, hebben betrekkelijk weinigen hogere studies aangevat. (Wij voegen er 
onmiddellijk aan toe dat wij niettemin getracht hebben de strikt-universitaire 
instellingen bij de enquête te betrekken. Vooral de talen-instituten verbonden 
aan de K.U. Leuven en de R.U. Gent verleenden hun medewerking.) 

De gemiddelde deelnemer is 35 jaar oud. Toch zijn heel wat mensen vrij jong, 
nl. tussen 20 en 30 jaar oud. Slechts een kleine minderheid is ouder dan 40. 

Tabel 14: Gemiddelde leeftijd van de deelnemers 

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE ANDERE 
PROMOTIE SECTOR 

0 3 0 0 
TOT. SCHOOLPLICHT 

11 17 1 2 
VAN 20 TOT 30 

12 19 0 2 
VAN 30 TOT 40 

0 

2 2 0 0 
MEER DAN 40 

2 l 2 0 
NIET GESPECIFIEERD 

De moedertaal van de deelnemers wordt door 44% van de organisaties als een 
Romaanse taal omschreven. Vrij veel franstaligen schaven hun kennis van het 
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Nederlands bij. Ongeveer evenveel mensen uit de Arabische taalgroepen als 
mensen van Aziatische herkomst willen Nederlands leren (25%). 

Tabel 15 : Moedertaal van de deelnemers 

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE ANDERE 
PROMOTIE SECTOR 

9 22 1 
ROMAANSE TALEN 

3 8 0 
GERMAANSE TALEN 

3 18 0 
ARABISCHE EN DIALEC TEN 

0 4 0 
AFRIKAANSE TALEN 

1 2 0 
SLAVISCHE TALEN 

0 17 0 
AZIATISCHE TALEN 

11 6 2 
VARIA 

5 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

Het wekt geen verwondering dat het Nederlands niet onmiddellijk bij het 
eerste contact met de organisatie wordt gesproken: het 'intake'-gesprek verloopt 
bij ruim 61 % van de organisaties in het Frans of in het Engels ( 33% ). Soms wordt 
de hulp van een tolk ingeroepen om het eerste contact zo vlot mogelijk te laten 
verlopen. Daaruit volgt dat het Turks in 13% van de formulieren ook opgegeven 
wordt. 

De deelnemers hebben meestal één zaak gemeen: zij willen dank zij de kennis 
van het Nederlands in een nederlandstalige omgeving kunnen functioneren 
(43%). Eén vierde van de cursisten heeft het vooral gemunt op sociale en profes­
sionele promotie (25% ). Althans1 dat is de kijk van de instellingen erop. 

De grote meerderheid van de initiatieven stelt tussen 1 à 5 taalleraars te werk 
(67%). Hun gemiddelde leeftijd is 25jaar (56%) en meestal gaat het om regenten 
(43%). 
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Tabel 16 : Opleiding van de leerkrachten 

GEEN OPLEIDING 

STUDENT 

ONDERWIJZER 

REGENT 

SOCIALE SCHOOL 

LICENTIAAT TALEN 

LICENTIAAT NIET 
GESPECIFIEERD 

Al 

HOGER SECUNDAIR 
ONDERWIJS 

33 

SECTOR 
SOCIALE 
PROMOTIE 

0 

0 

1 

20 

0 

0 

13 

0 

0 

0 

SOCIAAL--
CULTURELE PRIVE ANDERE 
SECTOR 

1 0 0 

l 0 0 

11 0 1 

12 4 1 

2 0 0 

13 3 3 

6 1 1 

10 0 1 

5 0 0 



Met betrekking tot het statuut van deze leerkrachten lopen de gegevens sterk 
uiteen. In niet minder dan 39% van de instellingen geven de leerkrachten op 
vrijwillige basis les. Zij handelen uit idealisme (18%) en/of vinden het een 
boeiende bezigheid (16% ). Enigszins vergelijkbaar met deze groep mensen 
mogen wij misschien de mensen rekenen die in de zogenaamde nepstatuten 
tewerkgesteld zijn, zoals de vrijgestelden van stempelcontrole en de mensen uit 
het Derde Arbeidscircuit. In 16% van de initiatieven zijn de leraars tijdelijk 
benoemd en in 15% van de initiatieven mogen ze zich tot de vastbenoemden 
rekenen. 

Tabel 17 : Statuut van de leerkrachten 

VRIJWILLIGER 

VRIJGESTELDE STEMPE 
CONTROLE 

DAC 

BTK 

TIJDELIJK CONTRACT 

VAST CONTRACT 

BEDIENDE 

ZELFSTANDIGE 

VAST BENOEMD 

TIJDELIJK BENOEMDE 
LEERKRACHT 

AMBTENAAR 

L-

SECTOR 
SOCIALE 
PROMOTIE 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

3 

0 

10 

13 

2 

SOCIAAL-
CULTURELE PRIVE ANDERE 
SECTOR 

33 0 1 

2 0 0 

6 0 2 

4 0 0 

0 0 1 

3 0 0 

2 6 0 

1 1 1 

1 0 1 

0 1 1 

0 0 0 

Op zeven Nederlanders na, zijn alle lesgevers nederlandstalige Belgen. 

Naast hun opleiding worden relatief weinig mensen concreet voorbereid op het 
aanbrengen van het Nederlands als tweede taal in een lessituatie. Zo wordt in de 
scholen slechts in 27% van de gevallen een pre-service training gegeven en in 

34 



25% van deze gevallen is de kandidaat-leerkracht niet verplicht tot het volgen 
ervan. Waar deze voorbereiding toch wordt verzorgd, gebeurt dit vooral in de 
vorm van een introductie (26%) of, zeer uitzonderlijk, als een stage (5%). - Er 
rekening mee houdend dat de training alleen bij de aanvang van het jaar wordt 
georganiseerd, kan men zich de vraag stellen of dit een voldoende basis vormt. 

Een in-service training bestaat bij 17% van de organisaties. Vooral vergaderin­
gen (bij 29%) en conferenties (bij 4%) waar de leerkrachten hun lesproblemen 
kunnen voorleggen, maken hiervan deel uit. In 15 gevallen gebeurt dit maande­
lijks. Meestal gaat dit minder regelmatig door. 

De helft van de leerkrachten wordt gerecruteerd door middel van advertenties 
of andere vormen van bekendmaking en sollicitatiegesprekken. Een ander 
kanaal is de mondelinge reclame. 

Tabel 18 : Aan wervingsprocedure van de leerkrachten 

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE ANDERE 
PROMOTIE SECTOR 

0 4 0 1 
GEEN PROCEDURE 

0 19 1 0 
INFORMELE CONTEXT 

16 3 1 3 
FORMELE CONTEXT 

2 2 1 0 
PROEF 

De meerderheid van de lesgevers moet onderwijsbevoegdheid bezitten en 
beroepservaring is een pluspunt. Soms wordt ook verlangd dat de kandidaat­
lesgever ervaring heeft met migranten en vooral ook aan volwassenen les 
gegeven heeft. 
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Tabel 19 : Eisen met betrekking tot de ervaring van de leerkrachten 

GEEN SPECIFIEKE ERV 

BEROEPSERVARING VER 

GEEN BEROEPSERVARIN 
VEREIST 

ERVARING MET MIGRAN 

ERVARING MET VOLWAS 

SECTOR 
SOCIALE 
PROMOTIE 

ARING 

EIST 

G 

TEN 

SENEN 

SOCIAAL-
CULTURELE PRIVE 
SECTOR 

7 4 

7 4 

1 4 

1 11 

4 5 

ANDERE 

1 1 

3 3 

0 1 

0 0 

2 1 

Een soepele houding, die mag blijken uit de bereidheid tot bijscholing (25%) en 
sociaal engagement wordt als positief omschreven. 

In het grootste deel van de organisaties wordt op twee tot drie niveau's lesgege­
ven. De meest gebruikelijke niveaus zijn: elementaire kennis voor beginners (in 
61 % van de gevallen), basiskennis voor half-gevorderden (in 59% van de gevallen) 
en uitgebreide kennis voor de gevorderden (in 38% van de gevallen). Een zevental 
instanties (8%) geeft les aan analfabeten. In ca. 30% van de gevallen worden 
geen niveaus aangegeven. 

Het gepaste niveau van een deelnemer wordt bepaald met de hulp van een 
instaptoets ( 40%. van de organisaties) of via een mondelinge proef (in 22% van de 
organisaties). Soms wordt de deelnemer een tijdje geobserveerd alvorens het 
niveau of de lesgroep vastgelegd wordt (12%). De niveaubepaling wordt soms 
overgelaten aan de intuïtie van de leerkracht resp. aan de keuze van de kandi­
daat-cursist. 
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Tabel 20: Bepaling van het geschikte lesniveau van een deelnemer 

INITUITIE LEERKRACH 

MONDELINGE PROEF 

SCHRIFTELIJKE PROEF 

INSTAPTOETS 

FOLLOW UP DAN BEPAL 

ZELFBEPALING STUDEN 

MONDELINGE EN SCHRI 
LIJKE PROEF 

T 

ING 

T 

FTE-

SECTOR SOCIAAL-
SOCIALE CULTURELE PRIVE 
PROMOTIE SECTOR 

1 5 

3 9 

1 0 

12 9 

3 3 

1 7 

1 1 

ANDERE 

0 0 

2 3 

1 0 

3 2 

0 0 

0 0 

0 0 

Slechts 26% van de instanties reikt een diploma, een certificaat of een attest 
uit na elk niveau. Soms gaat het gewoon om een certificaat van aanwezigheid of 
een getuigschrift. Op de vraag welke de waarde is van het door hen uitgereikte 
certificaat of getuigschrift, bijv. naar een onderwijsinstelling of een werkgever 
toe, kunnen slechts zeer weinig instanties een antwoord geven. 

31% van de leerkrachten bepaalt zelf de lesmethode, daarbij vaak bijgestaan 
door een coördinatieteam (24% ). Ongeveer 40% van de initiatieven (of moeten wij 
zeggen: de leerkrachten?) geven de voorkeur aan de 'communicatieve methode'. 
De 'audiovisuele methode', soms in de vorm van een instrument dat door de 
leerkracht van huis meegebracht wordt, scoort veel lager (17%). Een aantal 
leerkrachten werkt volgens een 'eigen methode', zonder dat dit omschreven (of 
omschrijfbaar ?) wordt. Het klassieke doceren lijkt uit den boze (4%). De meerder­
heid van de leerkrachten ontwikkelt naast bestaande cursussen ook zelflesmate­
riaal (64%). 

In 55% van de initiatieven wordt les-supervisie gegarandeerd die uitgevoerd 
wordt door de rijksinspectie of inspectie van het gesubsidieerd onderwijs (25% ), 
de directie van de school (20%) of een coördinatieteam (15%). 
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Wat de gebruikte methodes betreft, is het waarschijnlijk zeer de vraag of deze 
bewust gewild en gekozen zijn, dan wel veeleer te maken hebben met de middelen 
die ter beschikking staan. 

Drie bedenkingen als besluit van dit algemeen overzicht. Zoals bij de aanwen­
dig van methodes, kan bij meerdere toestanden terecht de vraag gesteld worden 
of het feitelijk bestaande 'gewild' is, dan wel minstens evenzeer een 'gevolg van 
onmacht' is. Bij de interpretatie van de cijfers moet er rekening mee gehouden 
worden dat de commerciële instituten verhoudingsgewijs ondervertegenwoor­
digd zijn. Het geschetste beeld gaat vooral terug op twee sectoren: het onderwijs 
in de sociale promotie en de taallessen binnen de sociaal-culturele sector. Bij de 
opdeling, per rubriek, van de percentages is grote voorzichtigheid geboden bij de 
interpretatie van de 'ontbrekende antwoorden'. Het zou kunnen gebeuren dat de 
'ontbrekende antwoorden' in feite staan voor resp. een gebrek aan motivatie om 
de vragenlijst precies in te vullen, op een onwil bij de invuller, op een onbekend­
heid bij de invuller, enz. M.a.w. de percentages moeten, in een optimistische visie, 
beoordeeld worden als 'enigszins richtinggevend'. Dit is 'betrekkelijk', maar 
anderzijds wellicht inderdaad richtinggevend. 

NOTEN 

(1) De periode waarin Lessen Nederlands voor anderstalîge volwassenen in 
Vlaanderen en Brussel, een inventarisatie van cursussen naar profiel van 
cursisten en lesgevers werd samengesteld, liep van januari tot en met juni 
1987. In dezelfde periode werd ook gewerkt aanJ. Leman, K. Sergeijssels en 
W Geirnaerdt, Beter één certificaat in de hand ... , Voorzetten 13, uitgegeven 
door de Stichting Bibliographia Neerlandica. 

(2) Zo blijkt dat de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening een tweetal jaren 
geleden een cursus 'Nederlands voor anderstaligen' organiseerde, die 
wegens een gebrek aan interesse stopgezet is. Projecten 'Alfabetisering 
Vlaanderen' lieten ons weten dat gezien hun taallessen Nederlands zich tot 
een andere doelgroep, nl. analfabeten, richten, de vragenlijst niet kon 
worden ingevuld. 

(3) Scholen voor sociale promotie zijn nederlandstalige rijks- en gesubsidieerde 
inrichtingen voor secundair (technisch) onderwijs voor sociale promotie 
(beperkt leerplan). 

( 4) Contact werd ook opgenomen met de VU. Brussel en UFSIA-Antwerpen. 
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Hier zijn de cursussen bijna uitsluitend gericht tot vreemde studenten, 
verdere informatie werd niet opgenomen. 



H O O F D S T U K III 

HET ONDERWIJS IN DE SOCIALE PROMOTIE 

Scholen voor sociale promotie 

1. Centre de Langues à Louvain-la-Neuve et à Woluwé 
Avenue de L'Assomption 15 
1200 Bruxelles 
02-764.22.93 

2. Cultureel Centrum Vrije Gesubsidieerde Taalleergangen 
Gemeenteplein 
1820 Strombeek-Bever (Grimbergen) 
02-267.41.56 

3. Gemeentelijke Leergangen voor Talen en Techniek 
Schoolstraat 2 
1640 Sint-Genesius-Rode 
02-358.51. 72 

4. Gemeente.lijke Taalleergangen 
Audio-Visueel Centrum 
Brusselsesteenweg 65 
1860 Meise 
02-269.55.46 

5. Groep T Leuven 
Vuurkruisenlaan 4 
3000 Leuven 
016-23.08.50 

6. Hogere Leergangen voor Talen en Economie 
Doorniksesteenweg 145 
8500 Kortrijk 
056-21.58.01 

7. Institut des Carrières Commerciales (ICC) 
Rue des Riches-Claires 30 
1000 Bruxelles 
02-512.45.68 

8. Israëlitische Scholen Sociale Promotie 
Lange van Ruusbroeckstraat 12 
2000 Antwerpen 
03-239.25.35 

9. Kamer van Koophandel 
Louizalaan 500 

* 
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1050 Brussel 
02-648.50.02 

De centra aangeduid met een asterisk beantwoordden de enquêteformulieren. 

* 

* 



10. Kantonnale Nijverheidsleergangen 
Albertstraat 2 
1500 Halle 
02-360. 07.42 

ll. Leergangen voor Taal- en Handelsstudie 
's-Landsroemlaan 16 
1080 Brussel 
02-426.86.45 

12. Provinciaal Centrum voor Moderne Talen 
Elfde Liniestraat 24 
3500 Hasselt 
011-2.2.16.43 

13. Provinciaal Handels- en Taalinstituut 
Henleykaai 83 
9000 Gent 
091-24.11.55 

14. Provinciaal Onderwijs voor Sociale Promotie in de Voerstreek 
Berneauweg 168 
3798 's-Gravenvoeren 
011-76.60.03 

15. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
St.-Margrietstraat 13 
3560 Beringen-Koersel 
011-42.23.97 

16. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
St.-Elisabethlaan 2 
84 70 De Panne 
058-41.26. 71 

17. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Mosselerlaan 94 
3600 Genk 
011-35.57.06 

18. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Distelvinklaan 22 
2710 Hoboken 
03-827.27.99 

19. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Predikherenlaan 18 
2500 Lier 
03-480.27.07 
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20. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Brouwerijstraat 5 
9100 Lokeren 
091-48.22.12 

21. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Onderwijsstraat 11 
3630 Maasmechelen 
011-76.42.21 

22. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Leenhofstraat 33 
2400 Mol 
014-31.18.61 

23. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Groenestraat 172 
8800 Roeselare 
051-20.28.4 7 

24. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Gentsesteenweg 91 
9200 Wetteren 
091-69.09.18 

25. Rijksleergangen voor Technisch Onderwijs 
Hellestraat 15 
8670 Wervik 
056-31.18.59 

26. Sint-Barbara Instituut met Technische Leergangen 
Kastanjelaan 59 
3640 Maasmechelen 
011-76.49.12 

27. Stedelijk Instituut voor Technisch Onderwijs 
Leopoldstraat 42 
2800 Mechelen 
015-41.13.26 

28. Stedelijk Technisch Instituut 
Leopold III laan 1 
8400 Oostende 
059-70.57.86 

29. Stedelijke Technische Leergangen voor Beambten 
Kipdorpvest 24 
2000 Antwerpen 
03-233.37.90 
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30. Technische Handelsleergangen LBC 
Sudermanstraat 5 

* 

2000 Antwerpen 
03-234.15.00 

31. Technisch Instituut van het Kempens Bekken 
Grote Baan 27 
3530 Houthalen 
011-52.39.99 

32. Willemsfonds 
Rollebeekstraat 22 
1000 Brussel 
02-512.62.65 

* 

De oprichting van de cursus Nederlands valt in grote mate samen met het 
ontstaan van het initiatief. Zo is men in de scholen voor sociale promotie begon­
nen met Nederlandse taallessen tussen 1960 en 1975. Een grote concentratie van 
startende scholen vindt men inderdaad tussen 1960 en 1975. De scholen voor 
sociale promotie haakten met het inschakelen van de cursus Nederlands in op 
enerzijds de vraag van instanties (21%) en anderzijds een bestaande nood (50%). 

Als we nagaan wie de verantwoordelijkheid draagt binnen de verschillende 
sectoren, blijkt dat het in sociale promotie voornamelijk gaat om een administra­
tief verantwoordelijke. Ruim 71,4% van de directieleden in de sociale promotie 
noemt zich ambtenaar. 

Opvallend is dat de verantwoordelijke van het initiatief niet noodzakelijk ook 
verantwoordelijk is voor de cursus Nederlands. In 42% van de scholen voor 
sociale promotie is dit het geval : de functie kan variëren van administratief 
verantwoordelijke (54%) tot lesgever (31 %). 

Naast het vak Nederlands geeft de meerderheid van de initiatieven, over alle 
sectoren beschouwd, andere cursussen of organiseert ze 'vormende' activiteiten. 
In de scholen voor sociale promotie gaat het om andere cursussen : 41 % organi­
seert andere taalcursussen. 

De scholen voor sociale promotie worden financieel gesteund door het Ministe­
rie van Onderwijs (zie bijlage 8). 

Een vraag naar de doelstellingen van de verschillende cursussen lokt een vrij 
homogene antwoordenreeks uit. Vooral 'sociale redzaamheid' wordt beoogd. 

Wat de doelgroepen betreft werken de scholen voor sociale promotie met een 
zeer verscheiden deelnemersgroep. Toch zijn het bij uitnemendheid franstalige 
Belgen die - vooral in Brussel - Nederlands willen leren in een school voor 
sociale promotie. 

Tweeënvijftig procent van de lessen Nederlands gaat door in schoolgebouwen. 
Deze lage score is te wijten aan de vele blanco antwoorden. 
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De keuze van de infrastructuur wordt vooral bepaald door het feit dat deze 
beschikbaar is. 

De scholen voor sociale promotie beschikken over een ruime infrastructuur en 
hechten veel belang aan de inrichting van de lokalen. Iets meer dan de helft 
antwoordt tussen één en vier leslokalen ter beschikking te kunnen stellen van de 
cursus. Bijna 42% heeft zelfs vijf tot tien (en soms meer) lokalen. In deze sector 
wordt vooral les gegeven in 'schools' ingerichte lokalen (82%). 66% werkt met 
audio-visueel materiaal. 

In de scholen voor sociale promotie worden vrij intensieve cursussen gegeven: 
68% geeft tussen vier en zeven uur les per week. De lessen gaan meestal door op 
weekavonden, vooral gespreid over twee of meer momenten in de week. Opval­
lend is dat men in de scholen voor sociale promotie met afgebakende periodes 
werkt. Elke cyclus duurt even lang als een schooljaar. 

Wat de inschrijvingsperiode betreft lopen de gegevens uiteen : de scholen voor 
sociale promotie kennen als inschrijvingsperiode de typische schoolvakantie-pe­
riode, vanaf juli tot september. 

Nederlands leren in een school voor sociale promotie kost relatief meer dan in 
de overige sectoren. In 78% van de bestudeerde groepen betaalt men minstens 
1000 en maximum 5000 BFinschrijvingsgeld. In de scholen voor sociale promotie 
wordt daarnaast van de deelnemers verwacht dat ze een cursus kopen. Over 
concrete gegevens rond deze cursussen beschikken we echter niet. 

Het totaal aantal deelnemers aan de cursus 'Nederlands' ligt vrij hoog in de 
scholen voor sociale promotie. Het gemiddelde schommelt tussen 30 en 50 
studenten. 

Opvallend is dat in alle sectoren een minimum aantal deelnemers wordt 
vereist alvorens de cursus te laten starten. In de scholen voor sociale promotie 
heeft de directie minstens 10 deelnemers nodig om een cursus Nederlands te 
kunnen inrichten. 

De meerderheid van de Nederlandse taallessen wordt in groepsverband 
gegeven. In de scholen voor sociale promotie wordt een vijftal groepen per 
'schooljaar' gevormd. In de school voor sociale promotie telt een doorsnee lesgroep 
tussen 10 en 30 studenten. Ter illustratie: Niet minder dan 86% van de initiatie­
ven in de sociaal-culturele sector werkt met een groepje van 6 tot 10 personen. 

De directies van de scholen voor sociale promotie zijn het er niet duidelijk over 
eens of een lesgroep al dan niet een maximum aantal deelnemers moet kennen. 
Iets minder dan de helft stelt dat een maximum wordt vooropgesteld. Toch zet 
54% geen stop op het aantal inschrijvingen per groep. 

Vooral jongere cursisten vinden duidelijk hun weg naar de scholen voor sociale 
promotie. In 4 7% van de scholen zijn ze niet ouder dan 30 jaar. 

In tegenstelling tot de andere sectoren heeft men in de scholen voor sociale 
promotie duidelijk minder zicht op de verscheidene moedertalen van de studen-
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ten voor het vak Nederlands. Ruim 52% antwoordt met de oppervlakkige 
noemer: 'alle talen'. 

Bij de inschrijving van een deelnemer gebruikt men als eerste contacttaal bij 
voorkeur het Frans of het Engels. 

Met betrekking tot het opleidingsniveau van de cursisten blijkt dat men in 
deze sector een vrij diffuze groep vindt. Deelnemers met een 'lager' opleidingsni­
veau hebben een diploma van het lager secundair onderwijs. Zij kunnen in een 
zelfde lesgroep Nederlands volgen als universitair geschoolden. In de scholen 
voor sociale promotie ziet de verdeling eruit als volgt: ongeschoolde arbeiders 
vindt men hier weinig of niet terug; vooral geschoolde arbeiders vinden hun weg 
naar deze scholen, maar ook het hoger geschoolde kaderpersoneel en bedienden 
volgen hier lessen. 

Wat het sociaal-economisch statuut van de cursisten betreft hebben we een 
duidelijker beeld. Een belangrijke groep deelnemers aan de taallessen die men 
trouwens in elke sector, in grotere of kleinere mate terugvindt, zijn werklozen. 

In meer dan 70% van alle scholen wordt een regeling voorzien om de cursisten 
in staat te stellen de lessen te kunnen volgen. In de scholen voor sociale promotie 
werkt men vooral met kredieturen. 

De motivatie van de cursisten wil wel eens verschillen. Zo mag men niet 
vergeten dat 42% van de scholen voor sociale promotie les geeft aan cursisten die 
door hun werkgever verplicht worden Nederlands te leren. In de helft van het 
aantal scholen b8ogen de cursisten vooral promotie op professioneel vlak en in 
35% hopen ze 'sociale redzaamheid' te bereiken. 

De manier waarop de deelnemers door de verantwoordelijken gevolgd worden 
wanneer ze afwezig zijn of blijven, en de cursus niet meer lijken bij te wonen, 
varieert nogal naargelang de sector. In de scholen voor sociale prnmotie bestaat 
geen follow-up van afwezige deelnemers. Hier en daar wordt de student zelfs 
geschrapt van de deelnemerslijst. 

In de scholen voor sociale promotie zijn tussen 1 en 5 leerkrachten betrokken 
bij de Nederlandse taallessen. In meer dan de helft van de scholen zijn de 
lesgevers jonger dan 30. Leerkrachten in de leeftijdscategorie van 30 tot 40 vindt 
men tot 37% terug in de scholen voor sociale promotie, terwijl deze laatste groep 
een minderheid vormt in de sociale sector. 

De gegevens die we hebben rond de opleiding van de leerkrachten zijn : ruim 
87% van de leerkrachten in de scholen voor sociale promotie is regent. Opvallend 
is dat de licentiaten in de germaanse filologie (of met een andere taal-vorming), 
die een buitenstaander hier zou verwachten, totaal ontbreken, wat enigszins 
kan verklaard worden door het feit dat minder taallessen worden gegeven in de 
hogere secundaire taalleergangen. 

De statuten waarin deze mensen tewerkgesteld zijn, lopen sterk uiteen 
naargelang de sectoren. Scholen voor sociale promotie hebben het voordeel dat 
ze met vast benoemde leerkrachten of ten minste met tijdelijk benoemde leer­
krachten kunnen werken. 
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Op één uitzondering na zijn alle lesgevers Belgen wier moedertaal het Neder­
lands is. De motivatie van velen is het feit dat het les geven hun broodwinning is. 
Dit is tot 50% het geval in de scholen voor sociale promotie. 

Bijzonder weinig scholen verzorgen een pre-servicè training voor hun leer­
krachten. Bijna 90% gaat ervan uit dat de lesgever de bevoegdheid heeft om voor 
een klas te staan. 

Of een leerkracht ook tijdens zijn activiteiten wordt gevolgd en eventueel een 
bijscholing krijgt hangt af van sector tot sector. In de sector der sociale promotie 
is een 'in-service training' zo goed als onbestaand (78%) . Hoewel we voor de 
scholen voor sociale promotie over onvoldoende informatie beschikken om hier 
een precies beeld van te vormen, weten we dat in de 22% van de scholen waar wel 
een in-service training plaatsvindt, deze door derden wordt verzorgd. 

De duur van de tewerkstellingsperiode waarin een leerkracht les geeft, is 
sterk afhankelijk van de sector die mede zijn contract bepaalt. Zo werken 
lesgevers in scholen voor sociale promotie tot 30% voor onbepaalde duur (vast 
benoemde leerkrachten), en geeft 58% alleszins langer dan 5 jaar les. 

De reden waarom lesgevers in de scholen voor sociale promotie hun job stop 
zetten is meestal omdat ze op een aantrekkelijker werkaanbod kunnen ingaan. 

Dat taalleraars veelzijdig moeten zijn blijkt uit de gegevens : in 66% van de 
scholen voor sociale promotie wordt van deze mensen verwacht dat ze naast het 
vak Nederlands ook andere taallessen kunnen geven. De manier waarop scholen 
voor sociale promotie leerkrachten aantrekken en aanwerven verloopt tot 80lk in 
de vorm van een schriftelijke en mondelinge sollicitatie. Deze recruteringskana­
len en hun specifiek karakter hebben ook hun invloed op de aard van de aan wer­
vingsprocedure. In de scholen voor sociale promotie houdt men zich aan een 
formele procedure (89%), en 11% schakelt een bijkomende proef in. 

De eisen waaraan kandidaten lesgevers moeten voldoen verschillen van sector 
tot sector. In de scholen voor sociale promotie wordt van een leerkracht verwacht 
dat deze onderwijsbevoegdheid heeft, vastgelegd in een diploma. De voorkeur 
gaat bovendien uit naar leraars met enige beroepservaring ( 66%) en liefst ook 
ervaring met volwassenen (22%). 

Met betrekking tot het aantal lesniveaus lopen de gegevens parallel: in beide 
grote sectoren (sociale promotie + sociale sector) geeft men minstens op 3, maar 
soms ook op 4 niveaus les. In de scholen voor sociale promotie wordt Nederlands 
gegeven aan beginners, half gevorderden en gevorderden. In de scholen voor 
sociale promotie heten deze cursussen : 'elementaire kennis, basiskennis, en 
uitgebreide kennis van het Nederlands'. 

De indeling in lesgroepen is sterk afhankelijk van de wijze waarop het lesni­
veau van een deelnemer wordt bepaald. Eén enkele 'juiste' manier ligt niet 
onmiddellijk voor de hand. In de scholen voor sociale promotie baseert men zich 
grotendèels op de resultaten van een 'instaptoets', die de deelnemers bij de 
aanvang van het schooljaar afleggen. 
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Mensen die Nederlands leren en een diploma wensen of nodig hebben, volgen 
best een cursus in een school voor sociale promotie. Ruim 82% van deze initiatie­
ven reikt een erkend diploma uit, aangepast aan het lesniveau dat door de 
cursist werd gevolgd. Bovendien krijgt men een getuigschrift voor de tussenni­
veaus. Dit is echter niet erkend door het ministerie van onderwijs. Concreet 
betekent dit diploma voor een onderwijsinstelling enerzijds dat de deelnemer 
van het lager niveau naar een hoger lesniveau kan overstappen.Anderzijds mag 
het duidelijk zijn dat een deelnemer met een extra taaldiploma zijn of haar 
kansen op het vinden van werk ernstig vergroot, en dat zijn of haar kansen op 
professionele promotie toenemen. 

Weinig scholen voor sociale promotie propageren een bepaalde lesmethode. In 
67% van de onderzochte gevallen bepaalt de leerkracht op welke manier de 
leerstof wordt aangeboden. Populaire methoden in deze sector zijn vooral de 
audio-visuele en de communicatieve methode. 

De leerkrachten halen hun lesmateriaal bij verschillende instanties. Lesge­
vers uit de scholen voor sociale promotie richten zich meestal tot een educatief 
centrum, o.a. universiteitsbibliotheken enz. 

Over de kwaliteit en de manier van lesgeven bestaat een zekere controle. De 
scholen voor sociale promotie antwoordden unaniem dat hun lessen worden 
gesuperviseerd, en dat dit grotendeels onder de bevoegdheid van de officiële 
inspectie of van de inspectie van het gesubsidieerd onderwijs valt. n> 

Tot 60% van alle ondervraagde initiatieven situeert zich binnen een breder 
kader in Vlaanderen. Scholen voor sociale promotie maken deel uit van het rijks­
of het gesubsidieerd onderwijs. 

Juridisch gezien beschouwen de scholen voor sociale promotie zichzelf als een 
'staatsdienst', ook omdat meestal het gemeentebestuur (31%) of het ministerie 
van nationale opvoeding ( 43%) de taalcursus organiseert. 

Alle initiatieven die willen kenbaar maken naar een publiek toe dat ze Neder­
landse taallessen verzorgen doen dit via de pers. 

Bijzonder weinig scholen voor sociale promotie hebben of onderhouden contact 
met andere initiatieven. Slechts 30% vormt hierop een uitzondering en contac­
teert regelmatig 'officiële instanties'. 
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NOTEN 

(1) Zowel rijksscholen als gesubsidieerde scholen worden bezocht door inspec­
teurs, aangesteld door de Minister van Openbaar Onderwijs. De Minister 
van Nationale Opvoeding bepaalt de bevoegdheden van deze inspectie­
dienst. In de inrichtingen van het Rijksonderwijs bestaat de opdracht van de 
Rijksinspectie eruit toezicht te houden op het peil van de studies en de 
beroepsbekwaamheid van het onderwijzend personeel. In de gesubsidieerde 
scholen is de taak van dezelfde inspectie gelijkaardig, behalve dat deze zich 
moet onthouden van enige richtlijnen omtrent de pedagogische methoden. 
Bovendien moeten ze de vrijheid van de inrichtende macht eerbiedigen haar 
lesrooster aan te passen. 
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HOOFDSTUK IV 

DE TAALLESSEN NEDERLANDS 
INDE SOCIAAL-CULTURELE SECTOR 

Lijst van Initiatieven 

1. ABVV Werklozenwerking 
Ommeganckstraat 55 
2018 Antwerpen 
03-233.59.56 

2. Arabisch-Belgisch Cultureel Centrum 
St.-Michielsstraat 8 
9000 Gent 
091-24.19.87 

3. Ateliers voor overdag 
Gemeentebestuur Lommel 
N. Neeckxlaan 50 
3900 Lommel 

4. Buurthuis Den Bleek 
Kroonstraat 167 
2200 Borgerhout 
03-233.05.67 

5. Buurthuis De Vest 
Paleisstraat 149 
2018 Antwerpen 
03-216.15.99 

6. Buurthuis Meulenberg 
Bremstraat 45 
3530 Houthalen 
011-52.26.01 

7. Buurthuis Molenbeek-Centrum 
de Ribaucourtstraat 180 
1080 Molenbeek 
02-426.54.51 

8. Buurthuis 't Dokske 
Min. Schollaertstraat 21 
2060 Merksem 
03-646.65.86 
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9. Buurthuis 't Hofken 
Klein Hulst 9 
9160Hamme 

10. Buurthuis 't Zuid 
Vlaamse Kaai 
2000 Antwerpen 
03-238.57.98 

ll. Buurthuis Wastijne 
Denderbellestraat 2 
9330 Dendermonde 

12. Buurthuis Zwartberg 
Zaveldriesstraat 41 
3600 Genk 

13. Buurtopbouwwerk Meulenberg :;~ 

Bremstraat 45 
3530 Houthalen 
011-52.26.01 

14. Buurtopbouwwerk Winterslag 
Passerelstraat 2 
3600 Genk 
011-35.16.54 

15. Buurtwerk Den Dobber 
Forelstraat 82 
9000 Gent 
091-25.07. 75 

16. Buurtwerk 't Hulphuizeke 
Muidepoort 76 
9000 Gent 
091-51.67.03 

17. Buurtwerk 't Pleintje 
Sint-Roch usstraat 7 4 
2100 Deurne 

18. Buurtwerking Ter Rilst 
Ter Hilst 44 
3500 Hasselt 

19. Casa Chile * 
Lange Beeldekensstraat 35 
2008 Antwerpen 
03-231.43.52 
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20. Centro Cultural Espafiol 
Sint-Bernardsesteenweg 283 
2710 Hoboken 
03-232.54.02 

21. Centrum Buitenlandse Werknemers 
Van Daelstraat 32 
2200 Borgerhout 
03-235.34.06 

22. Centrum Buitenlandse Arbeiders 
Waarlooshofstraat 5 
2000 Antwerpen 
03-238.32.67 

23. Centrum Jonge Migranten 
Heirburgsstraat 144 
9100 Lokeren 

24. Centrum Marokkaanse Arbeiders 
Gen. Belliardstraat 
2000 Antwerpen 
03-232.54.02 

25. Centrum voor Migranten 
Aarschotstraat 7 4 
2700 Sint-Niklaas 
03-777.29.50 

26. Coördinatie Nederlands voor Migranten 
Saincteletteplein 25 
1080 Brussel 
02-426.91. 73 

27. Dar-Al-Amal Foyer 
de Ribaucourtstraat 51 
1080 Brussel 
02-428.54.44 

28. De Poort-Beraber 
Sleepstraat 87 
9000 Gent 
091-23.02.54 

29. Djopless 
Menenstr 24 
1080 Sint-Jans-Molenbeek 
02-428.30.20 

30. De Wal (Werklozen atelier) 
Blijde Inkomststraat 109 
3000 Leuven 
016-23.26.49 
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31. Elcker-Ik 
Breughelstraat 31-33 
2018 Antwerpen 
03-218.65.60 

32. Gastarbeiderswerking 
Moorselbaan 96 
9300 Aalst 
053-77.54.29 

33. Gemeentelijke Migrantenraad 
Grote Baan 112 
3530 Houthalen-Helchteren 

34. JIDOC 
Captain Trippstraat 21 
2660 Willebroek 
03-886.88.80 

35. VZW Jongerenwerking Sledderlo 
Wintergroenstraat ZIN 
3600 Genk 

36. KAJ. 
Hoevenza vel-Zwartberg 
Gouverneur Galopinstraat ZIN 
3600 Genk 
011-38.40.19 

37. Lokaal Overleg Migranten 
Gemeentehuis Heusden 
St. Willibrordusplein 4 
3550 Heusden-Zolder 

38. Migrantendienst 
Gemeentehuis Houthalen 
Grote Baan 112 
3530 Houthalen 
011-52.29.02 

39. Migrantendienst en -raad 
Burg. Heymansplein 14 
3690 Beringen 

40. Migrantenvrouwenwerking 
Gen. Eisenhowerlei 49 
2200 Borgerhout 

41. Migrantenwerking Leuven 
Bogaardenstraat 79 
3000 Leuven 
016-23.60.11 
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42. Mikst 
Mechelsestraat 9 
1800 Vilvoorde 
02-251.10.33 

43. Moskee (Turkse Islamitische Culturele Vereniging) 
Kazemattenstraat 80 
9000 Gent 
091-25.17. 78 

44. Nederlandse Taalcursussen voor Koerdische en Armeense Immigranten * 
Bonneelstraat 4 
1030 Brussel 
02-230.89.30 

45 . Opbouwwerk Buurtwerk Lanklaar 
Koppelstraat 4 7 
3650 Dilsen 

46. Opbouwwerk Migranten 
Pieter De Conincklaan 2 
8500 Kortrijk 
056-21.99.31 

4 7. OCMW Kontich 
Antwerpsesteenweg 62 
2550 Kontich 
03-457. 77.34 

48. Onthaal voor Gastarbeiders 
Antwerpsesteenweg 15 
2650 Boom 

49. Projekt Basiseducatie Antwerpen 
Driekoningenstraat 126 
2600 Berchem 
03-218.96.31 

50. Provinciale Dienst voor Onthaal van Gastarbeiders 
Thonissenlaan 19 
3500 Hasselt 
011-22.29.86 

51. Sociaal Culturele Raad Anderlecht 
Kapittelstraat 11 
1070 Brussel 
02-524.33.53 

52. Sociaal Culturele Raad Brussel- Centrum 
Graanmarkt 5 
1000 Brussel 
02-512.34.25 
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53. Sociaal Culturele Raad Haren * 
Kortenbachstraat 7 
1130 Harèn 
02-242.31.4 7 

54. Sociaal Culturele Raad Laken * 
Bockstaellaan 107 
1020 Brussel 
02-428.09.08 

55. Sociaal Culturele Raad Schaarbeek - ;-

Gallaitstraat 78 
1210 Brussel 
02-241.75.39 

56. Sociaal Culturele Raad Sint-Joost-Ten-Node ;.;~ 

Leuvensesteenweg 177 A 
1030 Sint-Joost-ten-Node 
02-217.28.80 

57. Sociaal Culturele Raad- Vorst 
Bondgenotenstraat 52 
1190 Vorst 
02-345.21.38 

58. Sociale Dienst Stad Hasselt 
Lombaardstraat ZIN 
3500 Hasselt 

59. Sociale Dienst voor Migranten * 
Christinastraat 19 
8400 Oostende 

60. Spaanse Vereniging 
E. Feronstraat 56 
1060 Sint-Gillis 
02-538.67.50 

61. Stedelijke Migrantendienst 
Kan. De Deckerstraat 37 
2800 Mechelen 
015-21.99.39 

62. Taallessen Nederlands voor anderstaligen ~:: 

Gemeentelijke Migrantendienst 
Gemeentehuis 
3540 Zolder 
011-53.43. 71 

63. Taallessen Nederlands voor anderstaligen 
Bondgenotenstraat 62 
1190 Vorst 
02-345.21.38 
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64. Taallessen Nederlands voor Jonge Migranten * 
Grétrystraat 26 
1000 Brussel 
02-218.42.46 

65. Trefcentrum Elzenhof 
Kroonlaan 12-14 
1050 Elsene 
02-648.20.30 

66. Trefcentrum Oh-Brussel * 
Fortstraat 35 
1060 Brussel 
02-537.55.66 

67. Trefcentrum Vaartkapoen * 
Schoolstraat 76 
1080 Molenbeek 
02-427.49.07 

68. Türk-Danis-Karaman 
Kartuizerstraat 60-62 
1000 Brussel 
02-233.34.63 

69. Turkse Democratische Culturele Volksvereniging * 
Speldenstraat 3 
9000 Gent 
091-24.37.49 

70. Turnhoutse Buurt- en Wijkwerking 
Kongostraat 76 
2300 Turnhout 

71. Vandaag en Morgen vzw 
Muscarstraat 10 
.8400 Oostende 
059-50.39.52 

72. Vereniging Gastarbeiders Mol (OCMW) 
J. Smitslaan 26 
2400 Mol 
014-31.14.16 

73. Vereniging Taallessen Migranten ,.. 

Grote Peperstraat 69 
2700 Sint-Niklaas 
03-777.62.11 

74. Volkshogeschool E. Van de Velde * 
Offerandestraat 19 
2000 Antwerpen 
03-232.57 .10 



75. Vormingscentrum Foyer 'Lerend werken' 
Saincteletteplein 25 
1080 Brussel 
02-426.91. 73 

76. Vorming tot Bevrijding 
Lazarijstraat 6 
3500 Hasselt 
011-25.23.41 

77. Vrouwenhuis Flora 
Bosbeekstraat 113 
2200 Borgerhout 

78. Vrouwenwerking El-Ele 
Elsstraat 45 
9000 Gent 
091-23. 71.85 

79. Weerwerk vzw 
Vrijdagmarkt 4 
9000 Gent 
091-25.25.60 

80. Werkgroep Migranten 'Dar-Es-Salaam' 
Oud Gemeentehuis 
Meersstraat 12 
8790 Waregem 

81. Werkgroep voor Migranten 
Kan. Woutersstraat 5 
2690 Temse 
03-771.50.58 

82. Werklozenatelier De Lage Drempel 
Ridderstraat 187 
3000 Leuven 
016-22.09.33 

83. Werklozenwerking 'De Volmacht' 
Huidevetterstraat 8 
2800 Mechelen 

84. Wijkcentrum NWK 
Doornstraat 8 
3600 Winterslag 

85. ZIAC 
Deckersstraat 19 
9140 Zele 
091-26.56.36 

55 

* 

* 

* 

* 



In tegenstelling tot de vorige sector vindt de sociaal-culturele sector (gemeen­
zaam ook 'sociale sector' genoemd) zijn ontstaan over het algemeen later. Tot 
80% van deze initiatieven zijn pas van start gegaan vanaf1975. 

Opvallend in deze sector is echter dat de cursussen Nederlands recenter zijn 
dan het initiatief: 85% heeft nog geen 'traditie' met betrekking tot Nederlandse 
taallessen. Deze cursussen zijn dan pas van start gegaan vanaf 1984, vooral op 
vraag van kandidaten voor de lessen. Tekenend is wel dat de cursus in bijna 80% 
van de onderzochte gevallen een uitloper is van de reeds bestaande activiteiten. 

In de sociaal-culturele sector wordt de verantwoordelijkheid vooral gedragen 
door de verantwoordelijke van de 'animatie'. 

De statuten van deze mensen lopen uit elkaar: tot 32% werkt als bediende met 
een contract van onbepaalde duur ... Treffend is dat deze sector duidelijk een 
aantal zogenaamde nepstatuten herbergt. Meer dan de helft van de verantwoor­
delijken zijn vrijwilligers, vrijgestelden van stempelcontrole, en mensen met een 
DAC of een BTK contract (zie bijlage 10). 

In de sociale sector heeft men in 72% van de onderzochte instantîes een aparte 
verantwoordelijke voor de taallessen, vooral lesgevers. De verantwoordelijken 
voor de taalcursus zijn vrijwilligers {14%), vrijgestelden van stempelcontrole 
(19%), en gepensioneerden (5%). 

In de sociale sector wordt meestal geen andere taal onderwezen maar is de 
cursus Nederlands gekaderd binnen een breder vormingsaanbod (57%). Dit 
geheel wordt preciezer omschreven als 'vormingswerk naar een specifieke 
doelgroep toe' of als een 'sociale dienst'. In 69% van de initiatieven bepaalt de 
doelgroep zelfs de inhoud van de cursus, en brengt deze de taalleraar ertoe 
ervaringsgericht te werken of op een niet schoolse manier les te geven. 

Tot op zekere hoogte komt een financiële ondersteuning van het Ministerie van 
de Vlaamse Gemeenschap (Administratie van Gezin en Maatschappelijk Welzijn, 
of Administratie van Cultuur) (zie bijlage 9), 67,6% van de instanties kan respec­
tievelijk moet ook over andere inkomsten beschikken, wat in de praktijk een 
vorm van 'eigen fondsverwerving' wordt genoemd. 

Taalleraars in de sociale sector willen vooral 'sociale redzaamheid' bereiken. 
Toch wordt een tweede doel voor ogen gehouden : 78% van de initiatieven hoopt 
de integratie van de deelnemers (overwegend migranten) te bevorderen. 

In de sociale sector vindt men vooral laaggeschoolden (80%), werklozen (66%), 
en migranten (90%). Vaak zullen deze groepen elkaar overlappen. 

In de sociale sector maakt men gebruik van een eigen lokaal (80%) en in 55% 
van de initiatieven wordt ook bij de deelnemer thuis les gegeven. Hierbij dient 
wel vermeld dat het in het laatste geval uitsluitend gaat om migrantenvrouwen. 

Voor de sociale sector spelen de ligging (36%) en het feit dat een doelpubliek 
moet bereikt worden (37%) een aanzienlijke rol. 
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De sociale sector is duidelijk kleiner behuisd dan om het even welke andere 
sector. 74% van de initiatieven kan in één tot drie lokalen de lessen laten door­
gaan. 

Net zoals in de scholen voor sociale promotie omschrijft men in deze sector de 
lesomgeving als "schools". 

In de sociaal-culturele sector ligt het aantal lesuren lager: in 61% van de 
gevallen ligt het maxim urn rond drie uur per week. Toch worden ook hier cursus­
sen van zeven uur per week voorzien. In de sociale sector geeft men op weekdagen 
les. De avondlessen hebben meestal meer succes bij de deelnemers. Ook in de 
sociale sector bestaat de neiging om zich aan een 'schooljaar' te meten (68% ), 
hoewel 31 % ook een voorkeur uitspreekt voor kortere cycli. 

Zowel in deze sector als in de scholen voor sociale promotie kunnen deelnemers 
zich inschrijven in de vakantieperiode (maandenjuli- september). Toch kan een 
cursist het hele jaar aan een cursus beginnen in ruim 36% van de beschreven 
instanties. Daar waar de sociale promotie zich blijkbaar strikt houdt aan de 
officiële regeling, stelt de sociale sector zich blijkbaar soepeler op naar mogelijke 
kandidaten toe. Wel constateert men hier dat bepaalde problemen zich voordoen 
in verband met groepsindelingen, het aangepast lesniveau ... 

Bijna de helft van de instanties in de sociale sector vraagt geen inschrijvings­
geld en 29% rekent op een minimum bedrag dat tussen 300 en 500 BF bedraagt. 
Hier wordt geen extra geld voor lesmateriaal verrekend. Zo kost ook het afleggen 
van examens niets. 

In de sociale sector kent de cursus Nederlands in het algemeen minder 
deelnemers in vergelijking met het onderwijs voor sociale promotie. 

Bijna 23% verkiest zelfs les te geven aan kleinere groepjes met daarin maxi­
maal 10 cursisten. Ook het minimum aantal deelnemers ligt in deze sector 
beduidend lager : de lessen kunnen beginnen wanneer 5 deelnemers zich 
aanbieden. 

In de sociale sector vindt men naast jonge cursisten (maximaal 25) ook een 
groep die ouder is dan 40. 

In de sociale sector geeft men een preciezer beeld dan het het geval is bij de 
vorige categorie van de moedertaal van de deelnemers. Aziatische talen scoren 
het hoogst (83% van de initiatieven), hierop volgen het Arabisch en eventueel 
Arabische 'dialecten' (79%), Romaanse talen (57%) en Germaanse talen (31%). 

Net zoals in de scholen voor sociale promotie worden als eerste contacttaal het 
Frans of het Engels gebruikt. Toch valt het op dat in de sociale sector de kandida­
ten voor de lessen Nederlands bij hun inschrijving vaak in het Nederlands 
worden aangesproken (67%). 

Het opleidingsniveau van de deelnemers ziet erin de sociale sector wel anders 
uit dan in de overige sectoren. In bijna de helft van de initiatieven vindt men 
cursisten die slechts lager onderwijs volgden~ vooral dan in het land van 
herkomst - en in 30% van de initiatieven vindt men een categorie terug die 
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helemaal geen opleiding genoten heeft. De overige gegevens in verband met de 
opleiding van de cursisten zijn zo diffuus dat het weinig zin heeft om er verder op 
in te gaan. 

Ook over het statuut van de deelnemers hebben wè een duidelijker beeld. In 
63% van de initiatieven vinden we werklozen terug. Vast staat dat in de sociale 
sector de sociaal-economisch 'zwakkere' statuten worden aangetroffen: in 53% 
van de initiatieven vinden we ongeschoolde en in 41 % van de initiatieven ge­
schoolde arbeiders terug. 

Werklozen die les volgen in de sociale sector kunnen vrijstelling van stempel­
controle krijgen op de dagen wanneer de les gegeven wordt. 

'Sociale redzaamheid' als doel scoort bij de cursisten in de sociale sector 
beduidend hoger dan bij de cursisten in scholen voor sociale promotie. Eigenaar­
dig genoeg geldt 'sociale promotie' ook in de sociale sector als de motiverende 
kracht bij de deelnemers. Opvallend is dat de sociale sector voor het bevorderen 
van de sociale promotie hoger scoort dan de eigenlijke scholen voor sociale 
promotie. 

Met betrekking tot de follow-up van de studenten in deze sector blijft 87% van 
de verantwoordelijken zijn studenten volgen door contact met hen te houden en 
hen zo te motiveren om de lessen te blijven bijwonen. 

In de sociale sector vormen de leerkrachten tussen 20 en 30 jaar oud een 
belangrijke groep. Deze wordt teruggevonden bij 63% van de initiatieven. 
Oudere leraars vormen werkelijk een minderheid. 

In de sociale sector werkt men met licentiaten met een taalopleiding (35%). 
Regenten kunnen eveneens in deze organisaties aan de slag (29% ), en onderwij­
zers (27%) geven ook les in hun vrije tijd. 

In de sociale sector zien de statuten waarin deze mensen zijn tewerkgesteld er 
weinig rooskleurig uit. Ruim 68% van de initiatieven werkt met vrijwilligers 
(68%) of met vrijgestelden van stempelcontrole (25%). 

In de sociale sector vormt de broodwinning slechts voor een minderheid van de 
leerkrachten de motivatie. In 29% van de initiatieven geven ze Nederlands 
gedreven door idealîsme en in de overtuiging dat de integratie van anderstaligen 
alleen op die manier reëel wordt. In bijna 30% van de initiatieven beschouwen de 
lesgevers het werk als een nuttige en zinnige bezigheid buiten de persoonlijke 
beroepssfeer. 

In deze sector acht 44% van de initiatieven het nuttig en zelfs noodzakelijk een 
korte maar intensieve werkopleiding te geven. Ruim 54% van deze initiatieven 
schrijft deze training zelfs een verplicht karakter toe. De vorm waarin de 
lesgevers worden klaargestoomd is meestal een introductiedag (94%) waar ze 
worden ingewijd in de specifieke (taal)problemen van de deelnemers, vooral van 
migranten. Een kleine minderheid geeft de voorkeur aan een actieve stageperio­
de. Deze pre-service training gaat meestal door in het begin van het 'lesj aar', 
waarna ze slechts in 5% van de onderzochte instanties nog in dezelfde of een 
andere vorm wordt georganiseerd. In 82% van de gevallen wordt de pre-service 
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training verzorgd door de verantwoordelijke van de taallessen, die meestal zelf 
een ervaren lesgever is. 

Waar in de scholen voor sociale promotie een in-service training quasi niet 
bestaat, gaat men er in de sociale sector van uit dat leerkrachten op een soepele 
manier dienen bijgeschoold en dat dit verplicht zou mogen worden. Een in-ser­
vice training vindt meestal plaats in de vorm van een vergadering waarop 
specifieke problemen worden toegelicht en nieuwe lesvoorstellen worden bespro­
ken. Zo'n vergadering wordt meestal maandelijks gepland, waarbij men zich in 
deze sector laat leiden door de 'nationale' coördinatie van de 'Werkgroep Neder­
landse Taallessen voor Migranten' (Antwerpen) die regelmatig bij elkaar komt 
om de recentste evoluties te kunnen volgen. 

In de sociale sector is het verloop van de leerkrachten vrij groot. In 23% van de 
initiatieven geeft een leerkracht maximaal 1 jaar les, in 4 7% van de initiatieven 
houdt men het tussen 2 en 5 jaar en in 23% van de initiatieven werkt men op 
basis van een contract van onbepaalde duur. 

Net zoals in de scholen voor sociale promotie halen 'externe invloeden' de 
leerkrachten weg. 

In 65% van deze groep geven de taalleraars uitsluitend een cursus Nederlands. 
Toch moeten in 35% van de initiatieven de leerkrachten in deze sector naast hun 
cursus nog andere vormende activiteiten kunnen organiseren. 

De aanwerving van leerkrachten gebeurt in deze sector op een andere manier 
dan in de scholen voor sociale promotie. Hier wacht men reacties af op persberich­
ten of rekent men op mondelinge reclame om leerkrachten te recruteren. Men 
geeft duidelijk de voorkeur aan een informele procedure bij de recrutering. 

Terwijl beroepservaring een niet onbelangrijk pluspunt vormde bij een sollici­
tatie in scholen voor sociale promotie, liggen de prioriteiten in de sociale sector 
anders. Beroepservaring wordt ten sterkste geapprecieerd, maar vooral ervaring 
met volwassen migranten is vaak onmisbaar. De bereidheid tot bijscholing is een 
eis waaraan elke leerkracht moet beantwoorden. In 90% van de onderzochte 
instanties is 'sociaal engagement' geen wens maar een voorwaarde. 

In de sociale sector geeft men, net zoals in de scholen voor sociale promotie, op 
drie niveaus les. De vakken heten dan: 'elementaire, basis, uitgebreide kennis 
Nederlands'. Naast deze cursussen vult men bij sommige een bestaande lacune 
in (vierde niveau): ook analfabeten kunnen hier terecht. 

Om het niveau van een cursist te bepalen werkt men vooral met een monde­
linge proef (26%), een instaptoets (26%) oflaat men de student zelf bepalen op 
welk niveau deze een cursus wenst te volgen (20%). Men nuanceert de waarde 
van deze werkwijzen wel door deze 'toetsen' slechts als een gunstige vertrekbasis 
te beschouwen. 

De sociale sector kent geen diploma's toe maar kan de deelnemer veeleer een 
getuigschrift van aanwezigheid bezorgen. Wanneer de student echter wil deelne­
men aan de certificaatstoetsen van de Nederlandse Taalunie, kan deze bij 
bepaalde initiatieven (in het Brusselse) het examen afleggen. 
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De meerderheid van de instanties in de sociale sector propageert een lesme­
thode die voorbereid en gevolgd wordt door een coördinatieteam dat hoofdzake­
lijk leerkrachten verenigt. Een methode die bij deze mensen goed inslaat is de 
communicatieve methode ( 45% ). Ook de audio-visuele (21 % ) en deAsher methode 
(12%) worden gebruikt. Opvallend is dat deze sector vooral een 'eigen methode' 
naar voren brengt gesteund op zelf ontwikkeld materiaal. Spijtig genoeg zijn de 
resultaten van de enquête met betrekking tot dit punt zo diffuus dat het weinig 
zin heeft ze te bespreken. 

Eén gegeven is wel de moeite waard om aan te stippen : ruim 41 % van de 
onderzochte instanties werkt met de cursus 'En nou in 't Nederlands'. 

Op zoek naar goed lesmateriaal contacteren deze instanties vaak de 'Werk­
groep Nederlandse Taallessen Migranten' en de BRT. 

Op de vraag naar een eventuele controle of supervisie van de taallessen 
reageert de sociale sector verdeeld. Ongeveer de helft heeft een coördinatieteam 
dat de lesgevers begeleidt. Ruim 48% kent daarentegen geen enkele controle 
over de lessen. 

De sociale sector werkt vooral onder auspiciën van het Ministerie van de 
Vlaamse Gemeenschap (Administratie voor Gezin en Maatschappelijk Welzijn). 
Juridisch gezien gaat het vooral om verenigingen zonder winstoogmerk of om 
feitelijke verenigingen. In deze gevallen is de initiatiefnemer de raad van 
bestuur van de vzw: 

Alleen de sociale sector beschouwt ook de plaatselijke pers en mondelinge 
reclame als interessante promotiekanalen. Deze 'reclame' op kleine schaal houdt 
zeker verband met het feit dat het recruteringsgebied van de deelnemers 
beperkter is. Deelnemers wonen of werken vaak in de gemeente waar de lessen 
doorgaan. 

De sociale sector houdt zich actief op de hoogte van wat andere organisaties 
doen en laten, wat gestimuleerd lijkt te worden door de 'Werkgroep Nederlandse 
Taallessen Migranten' . 

60 



HOOFDSTUK V 

COMMERCIELE CENTRA VOOR TAALLESSEN NEDERLANDS 

Lijst uan Commerciële talenscholen 

1. Adeppi 
Rue du métal 4.3 
1060 Bruxelles 
02-538. 75.88 

2. Alfabetisering Brussel vzw 
Kroonlaan 16 
1050 Brussel 

3. Applied Language Center 
114 Malibranstraat 
1050 Bruxelles 

4. Audio-Visueel Onderwijscentrum 
Vleminckveld 8 
2000 Antwerpen 
03-232.64.33 

5. Berlitz 
Louizalaan 306-310 
1050 Brussel 
02-649.61. 74 

6. Berlitz 
Meircenter 21 
2000 Antwerpen 
03-232.54.19 

7. Business Languages 
Louizalaan 43-45 
1050 Elsene 
02-537.22.75 

8. CEGOS Langues 
Av. des croix de guerre 191 
1120 Bruxelles 
02-241.65.86 

9. Centre de Phonétique Appliquée de Bruxelles 
Louizalaan 412 
1050 Brussel 
02-649.12. 71 
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10. Cours du Soir Marius Renard * 
Rue de la Procession 78 
1070 Anderlecht 
02-521.80.95 

ll. Ecole de Lil 
Place de la Liberté .2-3 
1000 Bruxelles 
02-217 .14.49 

12. English Academy 
Florencestraat 38 
1050 Brussel 
02-537.97.87 

13. Erasmus 
Louiza Marialei 6 
2000 Antwerpen 
03-233.60.58 

14. Erasmus Talenpracticum 
Lange Ridderstraat 36 
2800 Mechelen 
015-21.73.68 

15. Eurolangues Académie 
Kunstlaan 12 
1040 Brussel 
02-218.18.10 

16. Eurologos Taalcursus 
Tervurenlaan 199 
1150 Brussel 
02-735.48.18 

17. European Institute of Commercial Studies 
Livornostraat 87 
1050 Brussel 

18. Eurospeak Talen * 
Zwijnaardesteenweg 196 
9000 Gent 
091-22.19.52 

19. Hermesschool 
Zuidlaan 54 
1000 Brussel 
02-511.00.33 

20. Inlingua 
Kunstlaan 19 
1040 Brussel 
02-217 .90.55 
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21. Inlingua School 
Limburgstraat 62 
9000 Gent 
091-25.11.04 

22. lnstitute of Modern Language & Communication 
Gulden Vlieslaan 20 
1060 Brussel 
02-512.66.07 

23. Intercontact 
Frankrijklei 40 
2000 Antwerpen 
03-232.48.52 

24. Language studies Brussels 
Hamerstraat 8 
1040 Brussel 
02-217.23. 73 

25. Lingua.center 
Verenigingsstraat 18 
1000 Brussel 
02-217.31.66 

26. Linguacentre 
Av. A. Jonnart 1 
1040 Brussel 
02-733.91.28 

27. Linguaphone 
Zuidstraat 54 
1000 Brussel 
02-512. 78.15 

28. Linguarama 
Kunstlaan 19 
1040 Brussel 
02-217.90.55 

29. Liren Internationaal Instituut 
Kernstraat 2 
1000 Brussel 
02-511.87.91 

30. Nederlands-Intensiv 
Bierbeekstraat 127 
3040 Korbeek-Lo 
016-46.31.97 
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Tervuursevest 21 
3030 Heverlee 
016-22.89.91 
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31. Nederlands Taalcentrum 
Renaissancelaan 7 
1040 Brussel 
02-736.13.51 

32. Practicum 
Keizer Karellaan 10 
9000 Gent 
091-23.54.42 

33. Sivio 
Kortrijksesteenweg 28 
9000 Gent 

34. Talenmiddagen 
Anspach Center 34 
1000 Brussel 
02-218.12.05 

Spijtig genoeg kregen we van slechts acht commerciële talenscholen 
informatie. Wegens deze ondervertegenwoordiging worden ze hier als kleine 
groep afzonderlijk besproken. 

Alle initiatieven worden gerund door de zaakvoerder die zowel voor de 
organisatie als geheel als voor de taalcursus verantwoordelijk is. 

Nederlands is steeds maar één van de vele talen die in privé-instellingen 
worden onderwezen. Zo kan elke instelling een breed gamma van talen aan 
geïnteresseerden voorleggen. 

Op één uitzondering na zijn alle instanties maximaal 10 jaar oud. Vooral 
vanaf1980 spelen nieuwe talenscholen in op de steeds groeiende vraag naar 
'meertaligheid'. In deze initiatieven houdt men maar één di!:].g voor ogen: een 
cursist wil of moet zo v 1 ug mogelijk het Neder lands beheersen. Deze wensen 
en verwachtingen moeten hoe dan ook vlug en efficiënt beantwoord worden. 

Vast staat dat men in deze sector geen specifieke doelgroep kan isoleren. 
Wel valt het op dat vooral bedienden en kaderpersoneel hier lessen volgen. 
Werklozen en ongeschoolde of geschoolde arbeiders vindt men blijkbaar in 
deze instituten niet terug. 

Kenmerkend voor deze sector is het soepele lessenschema : een cursist of 
een groep cursisten krijgt letterlijk alle mogelijkheden met betrekking tot 
tijd, plaats en type cursus. Allereerst kan men zich het hele jaar door 
inschrijven als deelnemer. Verder kunnen lessen georganiseerd worden op 
afspraak. Slechts één privé-school geeft op beperkte uren les : in dit geval 
kan men Nederlands leren ofoefenen op weekdagen tijdens de middaguren. 

Wie Nederlands wil leren en een commerciële talenschool verkiest, kan 
hiervoor veel geld betalen. Hoewel de vragenlijsten met betrekking tot dit 
punt vaag en oppervlakkig werden ingevuld, konden we na een telefonische 
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'navraag' dit vermoeden bevestigen. Gemiddeld betaalt een cursist tussen 
150 en 500 BF per lesuur, afhankelijk van de instelling en het al dan niet 
individueel volgen van een cursus. Een lessencyclus van ongeveer 120 uur 
kan op die manier al gauw tussen 15.000 en 45.000 BFkosten. 

Het aantal cursisten in deze sector loopt sterk uiteen. Een 'klein' initiatief 
telt ongeveer 5 studenten voor zijn taallessen Nederlands terwijl een 'grote' 
school aan zo'n 1500 mensen per jaar les geeft. 

De lesgroepen zijn in het algemeen klein. Ze variëren van één tot maxi­
maal 5 personen. De deelnemers zijn gemiddeld tussen 25 en45jaaroud en 
spreken de meest diverse moedertalen. 

De grote meerderheid leert Nederlands wegens beroepsredenen. Verder 
willen vooral sommige frans talige deelnemers zich zo vlug mogelijk kunnen 
integreren in het nederlandstalige landsgedeelte. 

Het aantal werkzame leerkrachten in deze sector is sterk afhankelijk van 
de grootte van het initiatief en het aantal lesgroepen. De lesgevers zijn 
relatief jong, sommigen zijn zelfs nog student, en zij hebben een diploma van 
regent of licentiaat in een talenrichting. De statuten waarin deze mensen 
tewerkgesteld zijn, variëren van een bediende contract tot free-lance 
lesgever. 

Zelden wordt in deze sector een pre-service training gegeven. Indien dit 
wel gebeurt, wordt een beginnende leraar 'getraind' in het lesgeven met een 
door het initiatief gepropageerde methode. In dat geval wordt deze voorbe­
reiding grondig aangepakt door een daartoe opgeleide 'trainer' of worden 
leerkrachten verwacht op werkvergaderingen. 

Een in-service training komt in de meeste instanties wel voor, in de vorm 
van groepsvergaderingen die gemiddeld drie tot acht keer per jaar plaatsvin­
den. 

Lesgevers worden aangeworven via sollicitaties. Zij moeten over een 
diploma in een talenrichting beschikken dat bovendien getuigt van onder­
wijsbevoegdheid. Verder moeten ze slagen voor een mondelinge (en soms 
schriftelijke) proef. 

De meeste lespakketten omvatten vier lesniveaus gaande van absolute 
beginnelingen tot vergevorderden. Hun 'niveau' wordt bepaald door een 
'evaluerende' test. 

Een erkend diploma wordt door deze instanties niet uitgereikt. Wel 
kunnen deelnemers aanspraak maken op een certificaat of een getuigschrift. 

Het meest gebruikelijke materiaal in de.ze sector zijn cursusboeken en 
cassettes. De meeste initiatieven ontwikkelen zelf hun materiaal, wat vaak 
een samenstelling is van bestaande cursussen, losse teksten en audio­
visueel materiaal. 

Commerciële talenscholen voeren een zeer actief reclame-beleid via de 
pers en andere communicatieve kanalen. 
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HOOFDSTUK VI 

EIGENSOORTIGE INITIATIEVEN 

1. 
Talencentra verbonden aan universiteiten 

1. Instituut voor Levende Talen 
Vesaliusstraat 21 
3000 Leuven 
016·23.34.30 

2. Talencentrum Universiteit Gent 
Rozier 44 
9000 Gent 
091-25. 75. 71 Toestel 4350-4352 

3. Vrije Universiteit Brussel 
Pleinlaan 2 
1050 Brussel 
02-641.27. 61 

4. UFSIA 
Prinsstraat 14 
2000 Antwerpen 
03-231.66.60 

We kregen informatie van twee talencentra, verbonden aan de universiteiten 
van Gent en Leuven. De cursus maakt hier deel uit van een zeer breed taalaan­
bod, en kan zelfs als een onderdeel worden beschouwd van een voorbereiding op 
universitaire studies in het Nederlands. 

Geen van deze centra is oud. In Leuven gaat de cursus terug tot 1967 en Gent 
startte in zijn huidige vorm in 1983. 

Dé doelstelling in deze sector is het voorbereiden van vooral anderstalige 
studenten op het sociale leven en het studeren in het Nederlands. 

Rekening houdend met de behoeften van de studenten, genieten de leerkrach­
ten de 'academische vrijheid' om de inhoud en de aanpak van de lessen te 
bepalen. Toch werkt vooral het talencentrum in Gent eigen cursussen uit volgens 
een zeer specifieke methode ... die aan de leerkrachten wordt opgelegd. 

De lessen worden gegeven in lokalen van universiteitsgebouwen, die zijn 
ingericht met o.a. audio-visuele middelen. 

De intensiviteit van de cursussen varieert van zeer intensieve (15 à 20 uur per 
week) tot 'doordeweekse' uren (2 uur per week). Deelnemers kunnen de lessen 
volgen in zowel het dag- als het avondonderwijs. 
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Beide initiatieven worden in beperkte mate gesubsidieerd door de academi­
sche overheid. Hierbij dient vermeld dat het cursusgeld niet laag is. 

Het aantal studenten dat deze cursussen wil volgen neemt sinds enkele jaren 
toe. Elk 'schooljaar' krijgen de leerkrachten in Gent zo'n 80 tot 100 studenten in 
de klas. In Leuven loopt hun aantal op tot 200 per jaar. De lesgroepen tellen 
gemiddeld 20 studenten in Gent en 40 cursisten in Leuven. 

De deelnemers zijn meestal jong, tussen 20 en 30 jaar oud, en hebben alle 
mogelijke nationaliteiten. 

Vooral Frans en Engels zijn door iedereen gekend en gebruikt als contacttaal. 

Het opleidingsniveau van de deelnemers ligt vrij hoog aangezien het meestal 
gaat om universitaire studenten en gastdocenten.Naast deze meerderheid volgt 
ook een 20% 'niet-studerende' anderstaligen de cursussen. Onder hen zijn vooral 
werklozen, bedienden, kaderpersoneel, zelfstandigen en ambtenaren. 

De motivatie van de cursisten wordt als groot tot zeer groot omschreven, 
wegens de vaak dwingende noodzaak van het Nederlands leren. 

Er wordt les gegeven door gemiddeld vijf taalleraars die jonge licentiaten in de 
germaanse filologie zijn. Zij werken als vastbenoemden. 

Een echte pre-service training wordt niet gegeven. Het centrum te Leuven 
voorziet wel een achttal zomersessies ter voorbereiding van nieuwe leerkrach­
ten. 

Een specifieke in-service training wordt in het talencentrum te Gent verzorgd. 
Lesgevers worden hier continu en grondig begeleid door de coördinator van de 
taallessen. 

Bij het aanwerven van de leerkrachten houden de verantwoordelijken reke­
ning met het minimum diploma van licentiaat en met eventuele onderwijserva­
ring aan volwassen anderstaligen. 

In beide centra wordt op minstens vier niveaus les gegeven, gaande van 
elementaire kennis tot 'bijna-moedertaal sprekers'. Deelnemers worden in 
groepen verdeeld op basis van een mondelinge en schriftelijke begintest. 

Een taaldiploma krijgt de cursist niet in handen. Wel is het mogelijk een 
certificaat van aanwezigheid te behalen wat, na een geslaagde eindtest, kan 
aangevuld worden met een getuigschrift. 

De gebruikelijke methode in deze talencentra is de communicatieve methode. 
Toch wordt hier een niet onbelangrijke nuance aan toegevoegd: liefst werkt men 
volgens de functioneel-notionele methode. Dit heeft tot gevolg dat veel materiaal 
zelf ontwikkeld wordt of dat men bestaande middelen gaat aanpassen. 

Deze universitaire taleninstituten maken reclame in de vorm van adverten­
ties, brochures en mondelinge contacten. 
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Van uitgesproken contacten tussen de instanties of andere organisaties is 
nauwelîjks sprake. Wel zijn er ernstige plannen in dîe richting om in één of 
andere vorm te gaan samenwerken en te overleggen. 

Hierbij vermelden we nog twee universitaire centra die niet deelnamen aan de 
enquête : VU-Brussel en UFSIA-Antwerpen. 

2. 
Taallessen Nederlands in de vrijetijdsbesteding van het 
gevangeniswezen 

Wegens de zeer kleine vertegenwoordiging verdwijnen de gegevens van deze 
groep in de verwerking van het cijfermateriaal. Vandaar deze beknopte maar vrij 
individuele toelichting. 

Enerzijds bestaat de groep uit taallessen die gegeven worden aan ge.detineer• 
den. Een franstalige commerciële organisatie verzorgt o.a. cursussen Neder­
lands in de Brusselse gevangenissen, en de educatieve dienst van de Leuvense 
centrale gevangenis organiseert ook een cursus Nederlands voor anderstalige 
gevangenen. 

Algemene gegevens wijzen erop dat de cursus wordt ingeschakeld in een 
breder vormingsaanbod, dat varieert van talen tot informatica, boekhouding, 
kooklessen e.d. 

Beide initiatieven zijn vrij jong : ze ontstonden in 1981, vooral op vraag van de 
kandidaat-deelnemers of van de directie die bewust een verantwoord vrijetijdsbe­
leid wil voeren. Hoewel na een telefonisch contact met drie andere Vlaamse 
gevangenissen bleek dat ook deze een gelijkaardig beleid voeren, konden we geen 
verdere informatie verkrijgen. 

Aanvankelijk werden de lessen individueel gegeven. Nu volgen de cursisten ze 
in klasverband. 

De doelstelling van de directies loopt parallel : geïsoleerde gevangenen de kans 
bieden zich in iets te interesseren. De frequentie van de taallessen is eerder laag: 
meestal wordt 1 uur per week gegeven, soms 3 uur. De lessen zijn gratis en 
worden aan groepjes van maximaal 5 personen gegeven, die in het algemeen 
tussen 25 en 35 jaar oud zijn. 

De nationaliteiten van de deelnemers lopen nogal uiteen. De meesten onder 
hen zijn frans talige Belgen, Noordafrikanen en Turken. De voertaal bij uitstek is 
het Frans. 

Het opleidingsniveau van de cursisten is ofwel niet gekend of het beperkt zich 
tot lager onderwijs. 

Hun motivatie is groot. Dit blijkt uit de regelmatige aanwezigheid en hun 
actieve deelname aan de lessen, aldus de gegevens. 

De leerkrachten zijn relatief ouder dan in de overige sectoren en hebben 
meestal geen universitaire opleiding genoten. Ze zijn regent, sociaal assistent, 
onderwijzer. 
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Ook in deze sector werken vooral zeer gemotiveerde vrijwilligers. 

Een pre- of in-service training staat hier niet onmiddellijk bekend als een 
'must'. Wel ontmoeten de leerkrachten elkaar in vergaderingen en op informele 
momenten waar de lessen worden doorgelicht. 

Sollicitaties vinden plaats via de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening of 
persoonlijke contacten. 

Een zeer belangrijke voorwaarde waaraan elke sollicitant moet voldoen is 
onderwijservaring bezitten. 

Het aantal lesniveaus loopt in beide initiatieven uiteen. De privé organisatie 
kent er drie (beginners, half gevorderden, gevorderden), de educatieve dienst 
slechts één (beginners). 

De lesmethode wordt door de leerkracht bepaald, die zich laat leiden door de 
behoeften van de deelnemers. Men dringt aan op het gebruik van een handboek 
waarmee de cursist, buiten de lessen kan verder studeren. 
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CONCLUSIE 
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Aantal initiatieven 

(details in bijlage) 
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EB EEE -Hoe méér het vakje blanco blijft, des te lager is de concentratie op het betrok­
ken item. 

Hoe zwaarder het vakje ingevuld is, des te hoger is de concentratie op het 
betrokken item. 

Een gedetailleerde visuele voorstelling is opgenomen in bijlage 6. 
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Uit dit verslag van een onderzoek naar cursussen Nederlands voor volwassen 
anderstaligen mag blijken dat Vlaanderen en Brussel een vrij rijk aanbod 
kennen op het vlak van Nederlandse taallessen. 

Vooral sedert een tiental jaren spelen educatieve centra en (para)officiële 
instellingen in op de wens of de verplichting van vele autochtone en allochtone 
anderstaligen om Nederlands te leren. 

Het aanbod is niet alleen geografisch verspreid (met enkele concentraties in en 
rond de steden Antwerpen, Brussel, Gent en Hasselt), maar varieert ook sterk 
naargelang de inhoud en de aanpak van het taalonderwijs. 

Zo hebben we het onderwijs voor sociale promotie onderscheiden, wat neer~ 
komt op avondonderwijs op secundair niveau. In dit type onderwijs kennen de 
lessen een professionele aanpak. Hier worden de lessen vooral gevolgd omwille 
van het feit dat deze studie een diploma kan opleveren. 

Anderzijds hebben we de cursussen Nederlands in de sociaal-culturele sector 
toegelicht. De lessen worden vaak niet op professionele basis maar daarom niet 
minder gemotiveerd, gegeven. Toch trekt waarschijnlijk dit aspect van deze 
initiatieven een bepaald publiek met een enigszins andere motivatie aan. Waar 
scholen voor sociale promotie minder laaggeschoolden en migranten onder hun 
deelnemers tellen, maken deze een grote groep uit van de instanties in de sociale 
sector. Dit lijkt gevolgen te kennen, zowel op inhoudelijk als formeel vlak. 

Nederlands maakt vaak deel uit van het talenpakket van commerciële talen­
scholen. Deelnemers moeten vaak snel en efficiënt Nederlands leren, en moeten 
hiervoor behoorlijk betalen. Kenmerkend voor deze groep is de enorme diversi­
teit wat de lesmethode betreft. Elk privé instituut maakt er een persoonlijke 
zaak van de 'beste' cursus op de markt te brengen. De onderlinge concurrentie is 
echter zeer groot: dit is waarschijnlijk de reden waarom zo weinig informatie ons 
bereikte. 

Verder bekeken we twee universitaire talencentra die zoals te verwachten, met 
een vrij elitair publiek werken. De lesmethode wordt bewust uitgekiend en 
aangepast, en is gekaderd binnen een 'taalfilosofie' die de lesgevers consequent 
moeten toepassen. 

Tenslotte verwerkten we informatie van enerzijds een frans talige commerciële 
organisatie die cursussen geeft in Brusselse gevangenissen, en anderzijds 
hadden we contact met een centrale gevangenis die een cursus Nederlands 
voorziet als onderdeel van een educatief aanbod. Uit beide gevallen blijkt de 
noodzaak van en de interesse voor deze lessen bij dit publiek. 

De franstalige organisaties die in Brussel werden gecontacteerd bezorgden 
ons geen tot zeer weinig relevante informatie. Daarom werden ze niet besproken 
maar wel opgenomen in de bijlagen. 

Uit de verzamelde gegevens die de enquête naar voren brengt en die in het 
volgende visueel overzicht globaal worden voorgesteld, blijkt alvast dat het 
Nederlands in Vlaanderen een heropflakkering beleeft. Nederlands kan men nu 
in verschillende onderwijsvormen leren. 
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Hierboven noteerden we dat het onderwijs voor sociale promotie bij anderstali­
gen prestige geniet o.a. omwille van het diploma dat daar kan behaald worden. 
Hiermee zitten we vrij dicht bij een onderwerp dat we in een volgende brochure 
willen bespreken. De toetsing- en certificeringsproblematiek van de Nederlandse 
taalverwerving bij anderstaligen. Onze bevindingen zullen we voorleggen in 
Leman, J., K. Sergeijssels en W Geirnaerdt: Beter één Certificaat in de hand ... 
Waar onze eerste brochure, de voorliggende, bedoeld is als een complement bij 
Verhallen, S.: Lessen Nederlands voor anderstalige volwassenen in Nederland, 
zal deze tweede brochure een aanvulling zijn bij Montens, F. &A.G. Sciarone: De 
kennis van het Nederlands bij buitenlanders en de toetsing en certificering ervan, 
en Beheydt, L.: Het Certificaat Nederlands en Nederlands als Theede Taal. Wij 
zullen echter de overgrote meerderheid van anderstaligen voor ogen willen 
houden : de laaggeschoolde immigranten. 
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BIJLAGEN 





BIJLAGE 1 

Kaart 1 : provincie Limburg 

PROVINCIE LIH8URG 

KA A R T -,-:-·-··c-EQ--Gf< A F I S C HE S PRE l D I N G VAN DE V RE E M DE L I N G E-N I N L l MB U R G 
OP 31.12 . 1982 (Bron; geg,:vens jc1arlijks opg evr aa gd bij d,: gemeen­
te door de P.0.G. 
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BIJLAGE 2 

Kaart 2 : Antwerpse agglomeratie 

ANTWERPEN - STAD 
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BIJLAGE 3 

Kaart 3 : Stad Gent STAD GENT 

SPf1EIOWG VAN HET PEf1CENTAGE Vf11:EHOEL!NGEN OP HET TOTAAL AANTAL 

IN1< 0NEf15 PEf1 STA Tl STISCHE SEC TOf1. YOLKSTELL! NG N. I S 19B1 . 

c=i 5 % 

j ::: ;: :1 5 % - 1 0% 

lf3J ! 0 % - 1 5% 

!allÎII~ meer d an I 5 % 

Slad s bestuur v an Gent-sept . J9G5 
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BIJLAGE 4 

Kaart 4 : de Brusselse agglomeratie 

78 

BRUSSELSE AGGLOMERATIE 

overgenomen uit: 
Brussel doorgelicht. 
Agglomeratie Brussel 
1 986. , 

De Mediterrane i=igranten wonen in het Stadscentrum, Sint-Gillis, 
Kuregern (Anderlecht), Sint-Jans-Molenbeek, Koekelberg, Sint-Joost­
ten-Node, de wijk Laken (Brussel-stad) en Schaarbeek. 

De welstellende allochtonen wonen in de residentiële gemeenten in 
het Oosten en het Zuiden, met Sint-Pieters-Woluwe en Ukkel als 
uitschieters er nog bovenuit. 

'Tus~engemeenten' zijn Vorst, Elsene en Etterbeek. 



BIJLAGE 5 

Kaart 5 : het Brusselse randgebied 

DE AGGLOMERATIE EN HET BRUSSELSE RANDGEBIED 

Oppem 
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BIJLAGE 6 

Visueel overzicht 

Voor het overzicht dat in deze bijlage geboden wordt, geldt uitdrukkelijk één 
grote relativering: de informatie is niet exclusief. Dit betekent dat een 'X' wil 
zeggen dat op zo'n item minstens tot op zekere hoogte gescoord wordt, maar dat 
het ontbreken van een 'X' nog niet uitsluit dat er in de realiteit wèl tot op zekere 
hoogte positief aan het item voldaan wordt door de betrokken organisatie. 
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I. Sociale Promotie 

1. Antwer~en 

- Avondleergangen Hoboken 
- Israëlitische Scholen 

voor sociale promotie 
Handelsleergangen L.B.C . 

- RLTO Lier 
STL Beambten 

2. Brabant 

- Groep T-Leuven 
- Kantonnale Nijverheids-

leergangen 
- Kamer van Koophandel 
- Vrije Gesubsidieerde Taal-

leergangen 

3. Franstalig Brussel 

- Centre de l angues à 
Louvain-la-Neuve - Woluwé 

- I.C. C. 

4. Nederlandstalig Brussel 

- Audiovisueel centrum 
Meise 

- Leergangen voor Taal-
en Handelsstudie 

- Willemsfonds (*) 

5. Limburg 

- Provinciaal Centrum voor 
Moderne Talen 
Provinciaal Onderwijs voor 
Sociale Promotie 

- RLTO Beringen 
- RLTO Maasmechelen 
- Sint-Barbara Instituut 

Technisch Instituut van 
Kempens Bekken 
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(*) Het Willemsfonds is een ondubbelzinnig Vlaamse veren1g1ng met een lange 
traditie te Brussel, waarvan de cursussen Nederlands, volgens de antwoorden op 
de enquête gesubsidieerd door het 'Ministère de l'Education Nationale'j vooral 
op anderstalige Belgen gericht zijn. 
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STATUUT DEELNEMERS 

6. Oost-Vlaanderen 

7. West-Vlaanderen 
- HITEK Kortrijk 
- RLTO De Panne 
- RLTO Wervik 
- RLTO Oostende 

"' 
0 

"' "' <( 

II. Sociale Sector 
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1. Antwerpen 
- ABVV Werklozenwerking X X 
- Buurthuis 't Dokske X X 

Buurtopbouwwerk Den Bleek X X 
- Casa Chile X X 
- Educatief Centrum Mechelen X 
- El cker- Ik X 
- Migranten vrouwenwerking 
- OCMW X X 
- Onthaal voor Gastarbeiders X 
- Basiseducatie 
- Vereniging Taallessen 

Migranten 
- Volkshogeschool Emile Van 

de Velde 
- Vrouwenwerking Flora X 
- Werkgroep voor migranten X 

2. Brabant 
- Mi kst 
- Vreemdelingwerking-Leuven 
- Werklozenatelier - Leuven 

3. Franstalig Brussel 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Dar-Al-Amal/Foyer 
- Djopless 
- Sociaal-Culturele Raad 

Anderlecht (CNM) 
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Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Bruss.el X X X X X 

- Sociaal Culturele Raad 
Haren X X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Laken X X X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Schaarbeek X X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Sint-Joost-ten-Node X X X 

- Taallessen Nederlands aan 
Jonge Migranten X X X 

- Taallessen Nederlands aan 
Anderstaligen X X X 

- Nederlandse Taalcursussen 
voor Koerdische-Armeense X X X X 
Immigranten 

- Trefcentrum Obbrussel (CNM) X X X X 
Trefcentrum Vaartkapoen X X X 
(CNM) 

- Vormingscentrum Foyer 
"Lerend Werken" X X X X 

5. Limburg 
- 8Qurtopbouwwerk Meulenberg X X X X X 
- Buurtwerking Ter Hil st 
- Migrantendienst Houthalen X X X X X X 
- Opbouwwerk Lanklaar-Dilsen X X 
- Taallessen Nederlands voor 

Anderstaligen X X 
- Vorming tot Bevrijding X X X X X 

6. Oost-Vlaanderen 
Arabisch Belgisch Cultureel 
Centrum X X X X X 
De Poort-Beraber X X X X X X 
Gastarbeiderswerking X X X X 
Turkse Demokratische 
Kulturele Volksvereniging X X X X 
vzw Weerwerk X X X 
Zeels Informatie- en 
Adviescentrum X X X 

7. West-Vlaanderen 
- Sociale Dienst voor 

vreemdelingen X X X X X 
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III. Privé Sector 

1. Antwerpen 
- Audiovisueel Onderwijs­

Centrum 
- Intercontact 

2. Brabant 

3. Franstalig Brussel 
- Cours du Soir-Marius Renard 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Berlitz Language Centers 
- Linguarama 
- Nederlands Taalcentrum 
- Talenmiddagen Anspach 

Centrum 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Eurospeak 
- Practicum 
- Sivio 

IV. Andere 
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l. Antwerpen 

2. Brabant 
- Centrale gevangenis -

Educatieve Dienst 
- Instituut voor Levende 

Talen 

3. Franstalig Brussel 
- Adeppi 

4. Nederlandstalig Brussel 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Talencentrum R.U.G 

7. West-Vlaanderen 
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r. Socia1e Promotie 

1. Antwer[)en 

- Avondleergangen Hoboken X X X 
- Israëlitische Scholen 

voor sociale promotie X X 
- Handelsleergangen L.B.C. X X X 

RLTO Lier X X 
- STL Beambten X X X 

2. Brabant 

- Groep T-Leuven X X X 
- Kantonnale Nijverheids-

leergangen X X X 
Kamer van Koophandel X X X 

- Vrije Gesubsidieerde Taal-
leergangen X X X 

3. Franstalig Brussel 

Centre de l angues à 
Louvain-la-Neuve - Woluwé X X X 

- I.C.C. X X X 

4. Nederlandstalig Brussel 

- Audiovisueel centrum X X X 
Meise 

- Leergangen voor Taal- X X X 
en Handelsstudie 

- Willemsfonds X X X 
- Gemeentelijke Leergangen 

voor Talen en Techniek X X X 

5. Limburg 

- Provinciaal Centrum voor 
Moderne Talen X X X 

- Provinciaal Onderwijs voor 
Sociale Promotie X X X 

- RLTO Beringen X X X X 
- RLTO Maasmechelen X X X 
- Sint-Barbara Instituut X X X 
- Technisch Instituut van 

Kempens Bekken X X X 
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AANBOD FREQUENTIE CURSUS 

6. Oost-Vlaanderen 

7. West -Vlaanderen 
- HITEk Kortrijk 
- RL TO De Panne 
- RLTO Wervik 
- RLTO Oostende 

II. Sociale Sector 

1. Antwerpen 
- ABVV Werklozenwerking 
- Buurthuis 't Dokske 
- Buurtopbouwwerk Den Bleek 
- Casa Chile 
- Educatief Centrum Mechelen 
- Elcker-Ik 
- Migranten vrouwenwerking 
- OCMW 
- Onthaal voor Gastarbeiders 
- Basiseducatie 
- Vereniging Taallessen 

Migranten 
- Volkshogeschool Emile Van 

de Velde 
- Vrouwenwerking Flora 
- Werkgroep voor migranten 

2. Brabant 
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X X X 
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X 
X X X 
X X 

X X 
X X 
X X 
X X 

X X 

X 

X X 
X X 

X 

- Mi kst X X 
- Vreemdelingenwerking-Leuven X 
- Werklozenatelier-Leuven X X 

3. Franstalig Brussel 

4. Nederlandstalig Brussel 
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- Dar-Al -Amal/Foyer 
Djopless 

- Sociaal-Culturele Raad 
Anderlecht (CNM) 
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Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Brussel X X 

- Sociaal Culturele Raad 
Haren X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Laken X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Schaarbeek X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Sint -Joost-ten-Node X X 
Taallessen Nederlands aan 
Jonge Migranten X X 

- Taallessen Nederlands aan 
Anderstaligen X X 

- Nederlandse Taalcursussen 
voor Koerdische-Armeense X X 
Immigranten 

- Trefcentrum Obbrussel (CNM) X X 
- Trefcentr.um Vaartkapoen X X 

(CNM) 
- Vormingscentrum Foyer 

"Lerend Werken" X X X 

5. Limburg 
- Buurtopbouwwerk Meulenberg X X 
- Buurtwerking Ter Hilst X X 
- Migrantendienst Houthalen X X 
- Opbouwwerk Lanklaar-Dilsen X X 
- Taallessen Nederlands voor 

anderstaligen X X 
- Vorming tot Bevrijding X 

6. Oost-Vlaanderen 
- Arabisch Belgisch Cultureel 

Centrum X X 
- De Poort-Beraber X X 
- Gastarbeiderswerking X X 
- Turkse Demokratische 

Culturele Volksvereniging X X 
- VZW Weerwerk X X 
- Zeels Informatie- en 

Adviescentrum X X 

7. West-Vlaanderen 
- Sociale Dienst voor 

vreemdelingen X X 
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III. Privé Sector 
1. Antweq;1en 

- Audiovisueel Onderwijs-
Centrum X X X X 

- Intercontact X X X X 

2. Brabant 

3. Franstalig Brussel 
- Cours du Soir-Marius Renard X X X X 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Berlitz Language Centers X X X X 
- Linguarama X X 
- Nederlands Taalcentrum X X X 
- Talenmiddagen Anspach 

Centrum X X X 

5. Limburg 
- Eurospeak X X X 
- Practicum X X X X 
- Sivio X X X X 

6. Oost-Vlaanderen 
- Eurospeak X X X 
- Practicum X X X X 
- Sivio X X X X 

7. West-Vlaanderen 

IV. Andere 
1. Antwergen 

2. Brabant 
Centrale gevangenis -
Educatieve Dienst X X X X 

- Instituut voor Levende 
Talen X X X 

3. Franstalig Brussel 
- Adeppi X X X X 

4. Nederlandstalig Brussel 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Talencentrum R.U.G X X X X 

7. West-Vlaanderen 
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r. Sociale Promotie 

l. Antwer[) en 

- Avondleergangen Hoboken 
- Israëlitische Scholen 

voor sociale promotie 
- Handelsleergangen L.B.C. 

RLTO Lier 
- STL Beambten 

2. Brabant 

- Groep T-Leuven 
- Kantonnale Nijverheids-

leergangen 
- Kamer van Koophandel 
- Vrije Gesubsidieerde Taal -

leergangen 

3. Franstalig Brussel 

- Centre de Langues à 
Louvain-la-Neuve - Woluwé 

- I.C. C. 

4. Nederlandstalig Brussel 

- Audiovisueel centrum 
Meise 

- Leergangen voor Taal-
en Handelsstudie 
Willemsfonds 

- Gemeentelijke Leergangen 
voor Talen en Techniek 

5. Limburg· 

- Provinciaal Centrum voor 
Moderne Talen 

- Provinciaal Onderwijs voor 
Sociale Promotie 

- RLTO Beringen 
RLTO Maasmechelen 
Sint-Barbara Instituut 

- Technisch Instituut van 
Kempens Bekken 
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6. Oost-Vlaanderen 

7. West-Vlaanderen 
- HITEK - Kortrijk 
- RLTO De Panne 
- RLTO Wervik 
- RLTO Oostende 

II. Sociale Promotie 

1. Antwerpen 
- ABVV Werklozenwerking 
- Buurthuis 't Dokske 
- Buurtopbouwwerk Den Bleek 
- Casa Chile 
- Educatief Centrum Mechelen 
- Elcker-Ik 
- Migranten vrouwenwerking 
- OCMW 
- Onthaal voor Gastarbeiders 
- Basiseducatie 
- Vereniging Taallessen 

Migranten 
- Volkshogeschool Emile Van 

de Velde 
- Vrouwenwerking Flora 
- Werkgroep voor migranten 

2. Brabant 

SOORTEN METHODES 
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X 

X 

- Mi kst X X 
- Vreemdelingenwerking-Leuven 
- Werklozenatelier - Leuven X 

3. Franstalig Brussel 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Dar-Al-Amal/Foyer X 
- Djopless X 
- Sociaal-Culturele Raad 

Anderlecht (CNM} X 
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SOORTEN METHODES AANTAL NIVEAUS 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Brussel X X 
Sociaal Culturele Raad 
Haren X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Laken X X 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Schaarbeek X X 
Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Sint-Joost-ten -Node X X 

- Taallessen Nederlands aan 
Jonge Migranten X X 

- Taallessen Nederlands aan 
anderstaligen X X 

- Nederlandse taalcursussen 
voor Koerdische-Armeense 
Immigranten X X X 

- Trefcentrum Obbrussel (CNM) X X 
- Trefcentrum Vaartkapoen X X 

(CNM) 
- Vormingscentrum Foyer 

"Lerend Werken" X X X 

5. Limburg 
- Buuropbouwwerk Meulenberg X X 
- Buurt~erking Ter Hilst X X 
- Migrantendienst Houthalen X X 
- Opbouwwerk Lanklaar-Dilsen X X 
- Taal l essen Nederlands voor X 

Anderstaligen 
- Vorming tot Bevrijding 

6. Oost-Vlaanderen 
- Arabisch Belgisch Cultureel 

Centrum X X 
- De Poort -Beraber X X 
- Gastarbeiderswerking X X 

Turkse Demokratische 
Culturele Volksvereniging X X 

- VZW Weerwerk X 
- Zeels Informatie- en 

Adviescentrum 

7. We st-Vlaanderen 
Sociale Dienst voor 
vreemdelingen 
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III. Privé Sector 

1. Antwerpen 
- Audiovisueel Onderwijs­

Centrum 
- Intercontact 

2. Brabant 

3. Franstalig Brussel 

SOORTEN METHODES 
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0 
1- ·ex: 
u w 

"" UJ -
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X 

- Cours du Soir-Marius Renard X 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Berlitz Language Centers 
- Linguarama 
- Nederlands Taalcentrum 
- Talenmiddagen Anspach 

Centrum 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Eurospeak 
- Practicum 
- Sivio 

IV. Andere 

1. Antwerpen 

2. Brabant 
- Centrale gevangenis 

Educatieve Dienst 
- Instituut voor Levende 

Ta.len 

3. Franstalig Brussel 
- Adeppi 

4. Nederlandstalig Brussel 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Talencentrum R.U.G 

7. West-Vlaanderen 
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I. Sociale Promotie 

1. Antwerl)en 

- Avondleergangen Hoboken X X X 
- Israëlitische Scholen 

voor sociale promotie X X X X 
- Handelsleergangen L.B.C. X X X 

RLTO Lier X X X 
- STL Beambten X X 

2. Brabant 

- Groep T-Leuven X X X 
- Kantonnale Nijverheids-

leergangen X X X 
- Kamer van Koophandel X X 
- Vrije Gesubsidieerde Taal-

leergangen X X X 

3. Franstalig Brussel 

- Centre de Langues à 
- Louvain-la-Neuve - Woluwé X 
- I.C .C. X X X 

4. Nederlandstalig Brussel 

- Audiovisueel centrum 
Meise X X X 

- Leergangen voor Taal-
en Handelsstudie X X X 

- Willemsfonds X X X 
- Gemeentelijke Leergangen 

voor Talen en Techniek X X X 

5. Limburg 

- Provinciaal Centrum voor 
Moderne Talen X X X 

- Provinciaal Onderwijs voor X X 
Sociale Promotie X X X 

- RLTO Beringen X X X 
- RLTO Maasmechelen X X X 
- Sint-Barbara lnst ituut X X X 
- Technisch Instituut van X X X 

Kempens Bekken 
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6. Oost-Vlaanderen 

7. West-Vlaanderen 
- HITEK Kortrijk 
- RLTO De Panne 
- RLTO Wervik 
- RLTO Oostende 

II. Sociale Sector 

1. Antwerpen(*) 
- ABVV Werklozenwerking X 

Buurthuis 't Dokske X 
- Buurtopbouwwerk Den Bleek X 
- Casa Chil e X 
- Educatief Centrum Mechelen X 

X 
X 

- Elcker-Ik X 
- Migranten vrouwenwerking X 
- OCMW X 
- Onthaal voor Gastarbeiders X 
- Basiseducatie X 

Verèniging Taallessen 
Migranten X 

- Volkshogeschool Emile Van 
dé Velde X 
Vrouwenwerking Flora X 

- Werkgroep voor migranten X 

2. Brabant 
- Mi kst X 
- Vreemdelingenwerking-Leuven X 
- Werklozenatelier - Leuven X 

3. Franstalig Brussel 

4. Nederlandstalig Brussel 
- Dar-Al-Amal/Foyer 
- Ojopless 
- Sociaal-Culturele Raad 

Anderlecht (CNM}(**) 
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(*) Het CBW, coördinatiecentrum Provincie Antwerpen, krijgt een coördinator 
gesubsidieerd door het Ministerie van Gezin en We1zijnszorg met het oog op een 
coördinatie-opdracht in Antwerpen en binnen de Werkgroep Taallessen Nederlands 
voor Migranten. 

(**) CNM Coördinatie Nederlands voor Migranten, een 'feitelijk' Brussels 
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samenwerkingsverband, krijgt een coördinator gesubsidieerd door het Ministerie 
van Gezin en Welzijnszorg specifiek met het oog op de coördinatie-opdracht, en 
ontvangt een kleine subsidie van de Provincie Brabant. 



- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Brussel 

- Sociaal Culturele Raad 
Haren 
Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Laken 

- Sociaa1 Culturele Raad 
(CNM) Schaarbeek 

- Sociaal Culturele Raad 
(CNM) Siht-JboSt•ten-Node 
Taallessen Nederlands aan 
Jonge Migranten 

- Taallessen Nederlands aan 
Anderstaligen 

- Nederlandse taalcursussen 
voor Koerdische-Armeense 
Immigranten 

- Trefcentrum Obbrussel (CNM) 
- Trefcentrum Vaartkapoen 

(CNM) 
- Vormingscentrum Foyer 

"Lerend Werken" 

5. Limburg 
- Buurtopbouwwerk Meulenberg 

Buurtwerking Ter ~ilst 
- Migrantendienst Houthalen 
- Opbouwwerk Lanklaar-Dilsen 
- Taallessen Nederlands voor 

anderstaligen 
- Vorming tot Bevrijding 

6. Oost-Vlaanderen 
- Arabisch Belgisch Cultureel 

Centrum 
- De Poort-Beraber 
- Gastarbeiderswerking 
- Turkse Demokratische 

Kulturele Volksvereniging 
- VZW Weerwerk 
- Zeels Informatie- en 

Adviescentrum 

7. West -Vlaanderen 
- Sociale Dienst voor 

vreemdelingen 
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III. Privé Sector 

1. Antwer~en 
- Audiovisueel Onderwijs-

Centrum 
- Intercontact 

2. Brabant 

3. Franstalig Brussel 
- Cours du Soir-Marius Renard 

4. Ne~erlandstalig Brussel 
- Berlitz Language Centers 
- Linguarama 
- Nederlands Taalcentrum 
- Talenmiddagen Anspach 

Centrum 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Eurospeak 
- Practicum 
- Sivio 

IV. Andere 

1. Antwer~en 

2. Brabant 
- Centrale gevangenis -

Educatieve Dienst 
- Instituut voor Levende 

Talen 

3. Franstalig Brussel 
- Ad.eppi 

4. Nederlandstalig Brussel 

5. Limburg 

6. Oost-Vlaanderen 
- Talencentrum R.U.G 

7. West -Vlaanderen 
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BIJLAGE 7 

Lijst van franstalige initiatieven in het Brusselse 

1. Cours de Langues 
Rue Rouge 17 
1180 Bruxelles 

2. Cours Commercial de Langues 
Rue Hotel Monnaies 128 
1060 St. Gilles 

3. Cours Commercial de Langues 
A v. Thielemans 30 
1150 Woluwé St. Pierre 

4. Cours Commercial de Langues Modernes 
Rue Abbé Heymans 29 
1200 Bruxelles 

5. Cours Commercial et Prof. 
Rue Esseghem 101 
1090 Jette 

6. Cours Commercial Prof. M. Renard 
Rue de la Procession 78 
1070 Bruxelles 

7. Cours Promotion Sociale d'Etat 
Rue de Lombaerde 43 
1140 Evere 

8. Cours Technique d'Etat 
Av. Orban 73 
1150 Bruxelles 

9. Ecole Technique Supérieure d'Etat 
Madou Center 
Bd. Bischoffsheim 5 
1030 Schaerbeek 

10. Office Belge pour L'Etude du Néerlandais 
Av. des Traquets 41 
1160 Bruxelles 

ll. Institut Commercial de Bruxelles 
Bd. Lemonnier 110 
1000 Bruxelles 

12. Institut Commercial M. Tricot 
Rue R. Willame 25 
1160 Auderghem 
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13. Institut Enseignement Technique Commercial 
Chaussée de Gand 49 
1080 Molenbeek 

14. Institut Enseignement Technique F. Cocq 
Rue du Président 54 
1050 Bruxelles 

15. Institut Saint-Joseph d'Enseignement Technique 
Rue Felix Hap. 14 
1040 Bruxelles 
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BIJLAGE 8 

Financiële ondersteuning van het onderwijs voor sociale promotie 

In het onderwijs vallen in principe alle kosten van het onderricht ten laste van 
de inrichtende macht. 

In het Rijksonderwijs is de Staat inrichtende macht. De wedde- en werkings­
toelagen worden verleend door het 'Bestuur van beheer van personeel van het 
rijksonderwijs'. Het gesubsidieerd onderwijs bestaat enerzijds uit het Vrij 
onderwijs (grotendeels het katholiek onderwijsnet) en anderzijds het Provinciaal 
en Gemeentelijk onderwijs. In het Vrij onderwijs zijn de weddetoelagen afkomstig 
van het 'Bestuur van beheer van personeel van het gesubsidieerd onderwijs'. 
Werkingstoelagen worden verstrekt door de 'Werkingsdienst voor materiële en 
financiële organisatie'. De financiële tussenkomst van Provincie en Gemeente is 
beperkt tot het gezondheidstoezicht en de aan de leerlingen verleende sociale 
voordelen. De Staat verleent wedde- en werkingstoelagen aan scholen, opgeno­
men in het Koninklijk Besluit 413 van 29/04/1986. Het Vrij onderwijs wordt 
gesubsidieerd volgens de normen die gelden in hetzelfde onderwijstype in het 
Rijksonderwijs. 

Het bedrag van de per regelmatige leerling verleende werkingstoelagen 
bedraagt: 

2.230 BFvoor het Lager Onderwijs; 
6.040 BFvoor het Middelbaar Onderwijs; 
6.960 BF voor het Pedagogisch Hoger Onderwijs van het korte type. 

Zoals uit de ministeriële omzendbrief aan de directies van scholen voor sociale 
promotie blijkt, moet een te subsidiëren school een minimale schoolbevolking 
hebbe.n, ook per onderwijsafdeling. Zo werd het minimum aantal studenten in 
een talenafdeling van de technische avondleergangen vastgesteld op 18 in de 
lagere secundaire cyclus, en 12 in de hogere secundaire cyclus. 
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BIJLAGE 9 

De sociaal-culturele sector 

1. 
Wie in Vlaanderen of Vlaams Brussel taallessen Nederlands wenst in te 

leggen voor laaggeschoolde immigranten, zal meestal te horen krijgen dat hij 
zich hiervoor dient te wenden tot de Administratie van de Vlaamse Gemeen­
schap, afdeling Gezin en Maatschappelijk Welzijn. Onder de rubriek Taalonder­
richt ziet men daar voor 1986, 2.900.000 BF als vastgelegde toelagen ingeschre­
ven, te verdelen over 37 initiatieven. Eén initiatiefkrijgt daarbij 1.000.000 BF, 
maar wordt ook geacht de algemene coördinator voor geheel Vlaanderen te 
leveren. Twee initiatieven krijgen elk 500.000 BF, en verder varieert de subsi­
diëring zeer sterk, met bijv. verenigingen die 2.206 BF krijgen, of 3.886 BF, enz. 
Bij nog andere verenigingen gaat de subsidiëring van de taallessen Nederlands 
schuil onder een meer globale subsidiëring, en in één bepaald geval wordt de 
vereniging hoofdzakelijk vanuit de Provincie en slechts in mindere mate vanuit 
de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerd. 

2. 
O.a. om in dit alles orde te scheppen en ook om de subsidiëring in de sociaal-cul­

turele sector voor deze taallessen wat substantiëler te maken, werkte de 
'Vlaamse Werkgroep Nederlandse Taallessen aan Volwassen Buitenlanders' 
een voorstel uit om te komen tot een degelijke omkadering en ondersteuning van 
de lesgroepen 'Nederlands aan Volwassen Laaggeschoolde Buitenlanders'. Dit 
voorstel omvat twee luiken : 1. uitgangspunten, criteria en ondersteuning voor 
plaatselijke initiatieven, en 2. omkadering. Alhoewel dit voorstel op het ogenblik 
dat wij deze inventaris schrijven, nog niet door de 'overheid' aangenomen is en 
wij dus niet weten of en in welke mate dit voorstel ingang zal vinden, vinden wij 
het toch de moeite waard om het hier over te nemen. Als men ervan uitgaat dat 
dit voorstel gegroeid is vanuit een onderling overleg in de sector, dan geeft het 
hoe dan ook een goed zicht op de kijk die de sector zelf anno 1987 op zijn werking 
heeft. 
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A. 

Voorstel tot omkadering en reglementering van lesgroepen 
'Nederlands aan volwassen laaggeschoolde buitenlanders'. 

UITGANGSPUNTEN CRITERIA EN ONDERSTEUNING VOOR 
PIAATSELIJKE INITIATIEVEN 

a. 
Uitgangspunten 

De 'Nederlandse Taallessen aan Volwassen Laaggeschoolde Buitenlanders' 
( verder kortweg taallessen genoemd) beogen voorwaarden te scheppen voor 
een betere integratie van buitenlanders in Vlaanderen en omvatten zowel 
taalkundige (taalkennis) als inhoudelijke elementen (informatie). 

Deze taallessen richten zich op de eerste plaats op laaggeschoolde buitenlan­
ders, die omwille van scholingstekort, analfabetisme of semi-analfabetisme, 
niet terecht kunnen bij de bestaande taalcursussen in het kader van het 
onderwijs voor sociale promotie (avondonderwijs). Ze zijn dus niet concurren­
tieel, maar aanvullend. 

Deze taallessen worden gegeven aan volwassenen, dit betekent : niet meer 
leerplichtige buitenlanders. Leerplichtige jongeren dienen binnen het be­
staande onderwijs voldoende kansen te krijgen om Nederlands te leren. 

Deze taallessen worden in hoofdzaak gegeven door vrijwilligers, die bij 
voorkeur aangetrokken worden vanuit de onmiddellijke omgeving. Ze hebben 
evenwel recht op voldoende inhoudelijke en organisatorische steun vanuit het 
initiatief en vanuit de regionale coördinatoren. Dit belet niet dat, daar waar 
mogelijkheden voorhanden zijn, beroepskrachten deze lessen kunnen geven. 

De organisatie van de lessen dient zoveel mogelijk aan te sluiten bij de 
specifieke situatie van de cursisten, en kan dus zowel in groep, individueel, 
klassikaal of thuis gebeuren. 

Het initiatief tot de organisatie van deze lessen kan genomen worden door een 
feitelijke groep, een vereniging, vzw, een buurtwerk of een dienst, waarbij als 
voornaamste criterium geldt dat dit initiatief zo dicht mogelijk aansluit bij de 
leefwereld van de buitenlanders. 

Het initiatief zelf beslist over de aanwending van de overheidssteun volgens de 
belangrijkste lokale noden. Deze besteding kan gebeuren voor huur en onder­
houd van leslokalen, voor aankoop van lesmateriaal, voor documentatie voor de 
lesgevers, voor vorming van lesgevers, voor vergoeding van verplaatsingskosten 
van lesgevers, voor secretariaatskosten, enz. 
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b. 
Criteria 

Een initiatief komt in aanmerking voor ondersteuning onder volgende voor­
waarden: 

minimaal vijfregelmatige lesvolgers bereiken op het ogenblik dat de lessen 
twee maanden lopen (telling op de 60ste dag); 
aansluiten bij een regionale coördinatie of bij de Vlaamse werkgroep (of 
dienst); 
vrijwillige lesgevers engageren die minstens een vorming volgen van zes 
bijeenkomsten per jaar; 
een cursus omvat minimaal 50 lesuren per jaar en kan op elk tijdstip in de loop 
van het burgerlijk jaar een aanvang nemen; 
eenzelfde cursist kan maximaal voor drie opeenvolgende jaren ingeschreven 
worden; 
het initiatief dient te voorzien in aangepaste leslokalen, indien de lessen in 
groep worden gegeven, en te beschikken over een secretariaat waar lesmate­
riaal en documentatie kunnen bewaard worden; 
het initiatief dient een aanwezigheidsregister bij te houden, dat bewaard 
wordt op het secretariaat; 
bij afloop van elke cursus dient het initiatief opgave te doen van de besteding 
van de overheidssteun (rekeningen opmaken); 
geen dubbele subsidiëring. 

C. 

Ondersteuning 

Een initiatief dat voldoet aan de vermelde criteria wordt als 'initiatief voor 
Nederlandse taallessen aan volwassen laaggeschoolde buitenlanders' erkend; 

een erkend initiatief ontvangt een basistoelage van 3.000 BF per regelmatig 
ingeschreven cursist; 

aan de cursisten die regelmatig een cursus(jaar) gevolgd hebben, wordt een 
getuigschrift uitgereikt dat vermeldt dat ze gedurende x-aantal uren (mini­
mum 50) de lessen gevolgd hebben in een door de overheid erkend initiatief. 
Dit getuigschrift wordt door de bevoegde minister getekend. 
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B. 

OMKADERING 

Plaatselijke initiatieven, voornamelijk werkzaam met vrijwilligers, kunnen 
slechts voldoende continuïteit en degelijkheid verwerven, indien voorzien wordt 
in de nodige inhoudelijke en organisatorische ondersteuning. 

a. 
Regionale coördinatoren 

De taak van regionale coördinatoren bestaat uit volgende aspecten : 

recrutering, vorming en begeleiding van lesgevers in de lokale initiatieven; 
bekendmaking en promotie van de lessen; 
onderzoek van noden en behoeften in de regio; 
planning en organisatorische ondersteuning van lokale initiatieven; 
inhoudelijke informatie t.b.v- buitenstaanders. 

Er dient voorzien in de tewerkstelling van deze regionale coördinatoren in 
regio's waar buitenlanders geconcentreerd zijn. Deze regio's vallen nagenoeg 
samen met de regio's waar begeleidingsdiensten actief zijn. 

b. 
Vlaamse Werkgroep of Dienst 

De coördinator van deze overkoepelende dienst staat in voor volgende taken: 

verzorgen van het secretariaat van deze werkgroep; 
bevorderen van contacten en uitwisseling tussen de regio's en de lokale 
initiatieven onderling en met instanties van buiten die eveneens actief zijn 
op gebied van taallessen; 
methodiek- en materiaalontwikkeling; 
onderzoekswerk rond specifieke problematieken, door de regio's oflokale 
initiatieven aangedragen; 
ondersteunen van geïsoleerde lokale initiatieven die niet onder een regionale 
coördinator vallen. 

Deze dienst of werkgroep dient over een eigen personeelskracht te beschikken, 
die nauw samenwerkt met de regionale coördinatoren en met de overkoepe­
lende begeleidingsdienst, het VOCOM. 

3. 
In 1986 en 1987 vinden een aantal taalles-initiatieven voor volwassenen ook 

enige financiële ondersteuning binnen het Sde decreet en binnen het Experimen­
teerplan Basiseducatie. Daarmee bevinden wij ons dan niet meer in de Admini­
stratie die aanleunt bij de Minister van Gezin en Maatschappelijk Welzijn, maar 
bij deAdministratie die afhankelijk is van de Minister van Nederlandse Cultuur. 
In het raam van het Sde decreet moeten de taallessen Nederlands harmonieus 
ingebed zijn in een globaler project ofin de meer globale werking van een 
erkende organisatie. Bij de Basiseducatie moeten zij een onderdeel zijn van een 
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groter geografisch erkend experimenteerplan. Telkens is dan sprake van de 
immigranten als van een 'bijzondere doelgroep'. Bijzondere doelgroepen zijn dan 
"groepen die omwille van hun lage scholing geconfronteerd worden met integra­
tiemoeilijkheden waardoor ze niet volwaardig kunnen participeren in het 
maatschappelijk aanbod, alsmede groepen die aanpassingsmoeilijkheden 
ondervinden ten aanzien van de gangbare samenleving, zoals lichamelijk en/of 
geestelijk gehandicapten, langdurig zieken en culturele minderheden" (termino­
logie van het 5de decreet). 

Gaat het om projecten, dan vinden de taallessen plaats vanuit meer globale 
werkingen die van 1 tot maximaal 3 werkingsjaren kunnen duren. Bij organisa­
ties is de duur in principe onbeperkt. Willen projecten zich dus bestendigen, dan 
moeten zij trachten 'organisaties' te worden. Voor de verlening of opheffing van 
een erkenning spreekt de Minister van Cultuur zich uit, de Hoge Raad voor de 
Volksontwikkeling gehoord zijnde. 

4. 
Enkele nuttige adressen : 

a. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, Administratie voor Gezin en 
Maatschappelijk Welzijn, Toelagen Taalonderricht, Nijverheidsstraat 35-37, 
1040 Brussel, tel. 02/230.85.55. 

b. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, Administratie Volksontwikkeling 
(5de decreet en basiseducatie), Parochiaanstraat 15/23, 1000 Brussel, tel. 
02/513. 74.65 ~ 02/513. 75.60 - 513.98.30. (Op het ogenblik van het corrigeren 
van de drukproef doen geruchten de ronde dat er wéér eens beschikkingen 
kunnen komen, in 1988, met bevoegdheids- en adreswijzigingen, enz.) 
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BIJLAGE 10 

B.T.K. , D.A.C. en T.WW 

Het gaat om drie stelsels, door de Belgische overheid ontworpen om hét aantal 
uitkeringsgerechtigde werklozen te doen afnemen. 

1. 
Het Bijzonder Tijdelijk Kader (B. T.K. ) 

Het B. T.K. werd opgericht door een wet van 22.12.1977 en heeft'als doel orri een 
aantal werkzoekenden de kans te bieden zich in te zetten voor projecten ten 
dienste van het algemeen belang. Het moet gaan om taken van openbaar, sociaal 
of cultureel nut, die niet concurrentieel kunnen zijn met de privé-sector. Op deze 
wijze zouden op termijn bijkomende arbeidsplaatsen in het leven geroepen 
moeten worden. 

Potentiële promotoren voor het indienen van zulke projecten zijnde Stiat, 
provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten, de gemeenten, de 
instellingen van openbaar nut en de rechts- offeitelijke verenigingen zonder 
winstgevend doel. · 

Door de jaren heen zijn de bepalingen rond het B.T.K. op bepaalde pûnte~· 
gewijzigd, o.a. voor wat de tussenkomst van de promotor betreft. Vanafljuli 1986 
warden de promotoren van een B.T.K.-project geacht een gedeelte van de loonlast 
van de door hen tewerkgestelde B.T.K.-ers zelf te dragen. Dit gebeurt door 10% 
aan de RVA. terug te betalen gedurende het eerste jaar en 25% gedurende het 
tweede jaar. 

2. 
Het Derde Arbeidscircuit (D.A.C.) 

Het Koninklijk Besluit nr. 25 d.d. 24/03/1982, een volrnachtenbesluit ter 
bestrijding van de werkloosheid door bevordering van de werkgelegenhe1d in de 
niet-commerciële sector, heeft het D .A.C. ingesteld. Zoals bij het B. T.K. moet het 
gaan om collectieve behoeften die noch door de privé sector noch door de openbare 
diensten voldaan worden, behoeften die van openbaar, sociaal of cultureel nut 
zijn en geen winstgevend doel voor ogen hebben. De kandidaat promotoren zijn 
dezelfden als bij het B.T.K. 

Een belangrijk verschil met het B.T.K. is evenwel dat het in het geval van het 
D.A.C. om langdurig werklozen moet gaan, d.w.z. mensen die in de loop van de 
laatste vier jaar voorafgaand aan het inwerking treden van hun D.A.C.-contract 
minstens twee jaar uitkeringsgerechtigd werkloos zijn geweest. Daarenboven.•. 
moet het gemiddelde profiel van de D.A.C.-ers het gemiddelde profiel van de 
structureel we.rklozen uit het R.VA.-gewest weerspiegelen. 

Het K.B. (Koninklijk Besluit) nr. 255, d.d. 31.12.1983, vraagt niet langer vàn 
werklozen van meer dan 45 jaar dat zij reeds enige tijd werkloos zouden zijn.Voor 
+45 jarigen wordt het structureel karakter van de werkloosheid verlaten .. 
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De D.A.C.-contracten zijn in principe van onbepaalde duur, daar waar de 
B,T.K.-projecten van beperkte duur zijn. 

Vanafljanuari 1987 moeten de promotoren ook voor D.A.C.-projecten een deel 
van de loonlast (tot 10%) aan de R.V.A. terugbetalen. 

De typische D.A.C.-projecten worden toegekend aan laaggeschoolden, waarbij 
het A2 niveau zowat het hoogst haalbare lijkt: A2 betekent dat men de secun­
daire studies beëindigd heeft. De goedkeuring van projecten met hoger ge.school­
den is uitzonderlijk. 

3. 
De Tewerkgestelde Werklozen (T.W. W.) 

Het is een stelsel, dat als enige niet ontworpen werd in functie van de recente 
economische crisis, maar dat ontstaan is door een KB. van 31.05.1933, d.i. ten 
tijde van een vorige grote economische crisis. Wel werd dit stelsel bij gelegenheid 
van de jongste economische crisis nieuw leven ingeblazen. 

De verschillen met de twee vorige stelsels zijn altijd al nuanceverschillen. 

Recent gaan er stemmen op om op dit systeem een beroep te laten doen om het 
kader van de lesgevers taallessen Nederlands in de sociaal-culturele sector aan 
te vullen. 

Vermelden wij tot besluit dat de drie voornoemde stelsels in Vlaanderen en 
Brussel gemeenlijk als 'nep-statuten' aangeduid worden. Daarnaast bestaan 
nog andere statuten, zoals het voor de werknemers al wat interessantere I.D.F. 
(Interdepartementeel Fonds), de stages voor jongeren, en de werklozen in de 
projecten K.M.O. (Kleine en Middelgrote Ondernemingen), maar die laatste drie 
stelsels komen hier niet ter sprake. 

Van alle projecten geldt dat zij dienen goedgekeurd te worden door de Minister 
van Tewerkstelling en Arbeid en door de Minister van Begroting op advies van 
een Interministeriële Commissie, waarin naast vertegenwoordigers van de 
vakbonden en van de werkgevers ook vertegenwoordigers van de betrokken 
Ministeriële Kabinetten zetelen. 
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BIJLAGE 11 

Vragenlijst Taallleergangen N ederlands 
aan anderstaligen in Vlaanderen 

A. HET INITIATIEF 

Practische gegevens 

1. Naam van het initiatief? 

1. 1. Adres ? 

1.2. Telefoonnummer? 

Verantwoor delijken 

2. Verantwoordelijke van het initiatief? 

2.1. Zijn of haar functie? 

2.2. Zijn of haar statuut ? (D.A.C .• B.T.K., vrijgestelde Van 
stempelcontrole, zelfstandige, ... ) 

3. Verantwoordelijke voor de taalleergangen? 

3.1. Zijn of haar functie? 

3.2. Zijn of haar statuut? 

Taal- en/of vormingsaanbod 

4. Organiseert u enkel taallessen Nederlands? 

Ineen 1 

(schrappen wat niet past) 

4.1. Organiseert u ook andere taallessen? 

B 
4.1.1. Zo ja, welke? 

4.2. Zijn de taallessen gekaderd binnen een breder 
vormingsaanbod? 

B 
4.2 .1. Zo ja, welk? 
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4.3. In hoeverre bepaalt de omkadering de inhoud van de 
taallessen? 

4.4. In hoeverre bepaalt de omkadering de aanpak van de 
taallessen ? 

Inkomsten 

5. Wordt het initiatief gesubsidieerd? 

5.1. Indien ja, door wie? 

5.1.1. Ook andere inkomsten? 

5.1.2. Indien ja, welke? 

Beknopte historiek 

6. Wanneer is het initiatief ontstaan? 

6.1. Hoe is het initiatief ontstaan? 

7. Wanneer zijn de taallessen Nederlands ontstaan? 

7.1. Hoe zijn de taallessen Nederlands ontstaan? 

Opzet van de taalcursus 

8. Wat wil u bereiken met de cursus Nederlands? 

8.1. Tot welke doelgroep richt u zich? 

Infrastructuur 

9. Plaats waar de taallessen Nederlands doorgaan? 

- schoolgebouw 
- o.fficieel gebouw 
- café 
- thuis 
- buurthuis 
- andere: 

9.1. Hoe is deze plaats te bereiken? 

9.2. Waarom werd deze plaats gekozen? 
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10. Hoeveel lokaleri st~an ter -b~schikk~ng van de taalless~n 
Nederlands? 

10.1. Hoe :Zijn deze lokalen ingericht? 

Frequentie van de taalcursus 

11. Aantal lesuren pe~week i ~ 

11.1. Op welke dagen en u~~n l 

11.2. Vormt de cursus eèn afgerond geheel die zich over een 
bepaalde periode uitstrekt (cyclus) ? 

Ineen 1 

11.3 Indien ja, over hoeveel tijd? 

11.4. Zijn de lessen .gespreid over .bepaalde periodes ? 
(vb. vakantiecursus) 

11.5. 

12.l 

12.2 Materiaal? 

12.3 Examengeld? 

12.4 Andere bijdragen 

Cursus gebonden faciliteiten 

13. Mogelijkheden tot vrijstelling van stempelcontrole, kredieturen? 

13.1. Zo ja, welke? 
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8. DEELNEMERS AAN DE CURSUS NEDERLANDS 

Cursistenbestand 

1. Aantal deelnemers (nu)? 

2. Evolutie sinds de laatste drie jaar? 

Groepsindeling 

3. Aantal groepen? 

3.1. Gemiddelde grootte van de groep? 

3.2. Wordt een minimum aantal deelnemers per groep 
vooropgesteld? 

3.3. Zo ja, hoeveel ? 

3.4. Wordt een maximum aantal deelnemers per groep 
vooropgesteld? 

3.5. Zo ja, hoeveel ? 

Leeftijd 

4. Gemiddelde leeftijd van de deelnemers? 

4.1. Is er een maximum leeftijd voorzien? 

4.2. Is er een minimum leeftijd voorzien? 

Afkomst 

5. Nationaliteit (ook Belgen, genaturaliseerde Belgen en hun 
afkomst, politieke vluchtelingen en hun afkomst, ... ) ? 
Duid ook het aantal aan. 

5.1. Welke is de moedertaal van de cursisten? 

5.2. Welke taal wordt gebruikt bij het eerste contact (eventuele 
talen) ? 

Geslacht van de deelnemers 

6. Zijn sommige van uw les-groepen specifieke mannen- of 
vrouwengroepen? 

Ineen 1 

6.1. Zo ja, welke van beide? 

no 



7. In een "gemengde II groep hebt u hoevee 1 mannen ? 
(nationaliteit aanduiden) 

8. En hoeveel vrouwen? (nationaliteit aanduiden} 

Opleiding en statuut 

9. Opleidingsniveau van de deelnemers? 

9.1. Statuut van de deelnemers? 

- werkloze 
- ongeschoolde arbeider 
- geschoolde arbeider 
- bediende 
- kaderpersoneel 
- zelfstandige 
- ambtenaar 
- andere: 

Motivatie en inzet 

10. Hoe zou u de motivatie "Van de deelrieme~s o~schrijven? 

Follow-up van de deelnemers 

ll. Indien u slechts taallessen organiseert, wat gebeurt er als een 
deelnemer niet langer de cursus volgt? 

11.1. Organiseert u ook niet les-gebonden activiteiten? 

11.2 Indien ja, welke? 



C. DE LEERKRACHTEN 

Practische gegevens rond het leerkrachtenbestand 

1. Aantal leerkrachten? 

2. Gemiddelde leeftijd? 

3. Opleidingsniveau van de leerkrachten? 

3.1. Statuut van de leerkrachten ? (D.A.C., B.T.K., 
zelfstandige, bediende, ... ) 

4. Afkomst (nationaliteit)? 

4.1. Welke is de moedertaal van de leerkracht? 

5. Motivatie? 

(Eventuele) voorbereiding tot en bijscholing tijdens het lesgeven 

6. Wordt er een JIDl.-service training gegeven? 

Ineen 1 

6.1. Zo ja, is deze verplicht? 

Ineen 1 

6.2. Zo ja, waarin bestaat deze? 

6.3. Met welke frequentie wordt deze gegeven? 

6.4. Door wie wordt de pre-service training gegeven? 

7. Is er een in-service training voorzien? 

Ineen 1 

7.1. Zo ja, is deze verplicht? 

B 
7.2. Zo ja, waarin bestaat deze? 

7.3. Met welke frequentie wordt deze gegeven? 

7.4. Door wie? 
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8. Bestaan er ook andere contactmoffientèn tussén d~ leerkfachtén? 

Verloop van het leerkrachtenbestand 

9. Hoe lang werkt de gemiddelde leerkracht bij u? 

9.1. Mogelijke redenen van vertrek? 

9.2. Geven de leerkrachten nog andere cursussen? 

9.3. Zo ja, welke? 

Samenstelling van het leerkrachtenbestand 

10. Via welke kanalen vindt u leerkrachten? 

ll3 

10.l. Wat is de aanwervingsprocedure? 

10.2. Aan welke eisen moeten de leerkrachten voldoen? 
(schrappen wat niet past) 

m.b.t. hun opleiding (diploma} 
(eventueel duidelijk omschrijven) 

m.b.t. ervaring? 

m.b.t. andere (eventueel vormende) activiteiten, 
naast de lessen? 



D. STRUCTUUR VAN HET LESSEN PAKKET 

Niveau indeling en bepaling 

1. Op hoeveel niveaus wordt er nu les gegeven? 

1.1. Welke niveaus? (korte omschrijving} 

1.2. Hoe bepaalt u het niveau van een cursist? 

1.2.1. Ervaringen hiermee? 

Concreet resultaat voor de cursist 

2. Indien een deelnemer de cursus volgt, krijgt deze een 

diploma (indien geslaagd) 

[EJ Ineen j 
certificaat (vb. aanwezigheid) 

Ineen 1 

getuigschrift 

jneen 1 

2.1. Omschrijf eventueel specifieker wat van toepassing is. 

2.2. Practisch kan hij/zij hiermee doen 

2.2.1. Bij een andere onderwijs- of vormingsinstelling? 

2.2.2. Bij een werkgever? 

Methodiek 

3. Wie bepaalt de lesmethode? 

3.1. Wordt deze gepropageerd door het initiatief? 

jneen 1 

3.2. Wordt deze vrij bepaald door de leerkracht? 

Ineen 1 

3.3. Andere mogelijkheden? 

4. Welke methode wordt tijdens de lessen gebruikt? 
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Materiaal. 

5. Welk materiaal wordt gebruikt? 

5.1. Is dit zelf ontwikkeld materiaal ? 

5.2. Gebruikt u bestaand materiaal ? 

5.3. Zo ja, welk? 

5.4. Herkomst materiaal ? 
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E. TER AANVULLING 

1. Wat is het juridisch statuut van het initiatief? 

2. Juridische initiatiefnemer? 

2.1. Van de taalcursus? 

2.2. Van de organisatie in zijn geheel? 

3. Worden de lessen gesuperviseerd? 

D D 
3.1. Zo ja, door wie? 

4. Welke zijn uw promotie-kanalen? 

5. Uw recruteringsgebied? (ook geografisch) 

6. Situeert dit initiatief zich binnen een breder kader in 
Vlaanderen? 

116 

jneen 1 

6.1. Zo ja, welk? 

6.2. Werkt deze overkoepeling bepalend naar de cursus toe? 

Ineen 1 

6.3. Bestaat er contact met andere initiatieven binnen dit 
ruimer geheel ? 

Ineen j 

6.4. Zo ja, met welke? 



Bijkomende opmerkingen kunt y hier noteren 

P.S. Indien u een probleem hebt bij het beantwoorden van deze 
vragenlijst, kunt u ons altijd contacteren op tel.:02/426.74.95. 
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NAWOORD 

Na het beëindigen van de eindredactie bereikte ons de ingevuldè vragè~lij;t ·· 
van 'NederlandseTaallessen voor buitenlandse Taal- en Cultuurleraars in het , 
Elkaar Ontmoetend Onderwijs in de provincie Limburg', p.a. PO. G. (Provincialè 
Onthaaldienst Gastarbeiders),Thonissenlaan 19, 3500 Hasselt, tel. 0ll/22.29.86, 

Het gaat hier om een eigensoortig initiatief, een project van het Ministeriè\,ari .. 
Onderwijs, geleid door de Stuurgroep Begeleiding en Bijscholing van Buiten'." 
landse leerkrachten. · 
Het Ministerie van Onderwijs bezoldigt de lesgevers in B.T.K.-verband. b~ . 
provincie Limburg staat in voor de werkingskosten via de werking van de PO.d. •. 

Deze taallessen zijn ontstaan tijdens het schooljaar '83-'84, op vraag vah de 
scholen die met buitenlandse leerkrachten werken. 
In 10 scholen komen er lesgroepen samen. De lesuren variëren van 2 tot 4 uut per 
week. De lessen gaan door van oktober tot eind mei. De cursisten betalen geen: · 
bijdrage. De leraars krijgen tijdens de lesuren, indien mogelijk, vrij voor de 
lessen. 

Aantal deelnemers: in '84-'85: 41, in '85-'86: 34, in '86-'87: 29. Elke groep 
bestaat uit twee cursisten. Het gaat in '86-'87 om 24 Turken, 2 Marokkanéri, 2 
Grieken en 1 Italiaan, allen onderwijzers. 
Daarvoor stelt het Ministerie in '86-'87 3 B.T.K.-ers ter beschikking, 2 regentes­
sen Nederlands en één onderwijzer. Die leerkrachten staan reeds vier jaar ter: . 
beschikking. Zij verzorgen ook nog andere cursussen, w.o. een cursus Neder­
lands voor Turkse vrouwen en een cursus Nederlands voor Islamitische gods­
dienstleraren. 

Aan de cursisten wordt aan het eind een zelf ontworpen attest uitgereikt als 
blijk van waardering voor hun inzet. De Turkse leraars krijgen een positieve 
quotatie van hun onderwijsinspectie als zij een taalcursus gevolgd hebben, Wat 
o.a. gezien wordt in het licht van hun latere terugkeer naar Turkije. 

De andere gegevens bij dit initiatiefliggen in de lijn van de tendenzen die 
aangegeven werden in Hoofdstuk II. 
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